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Α ι* χ ό π τε τα ι όρ ιατικώ ς ή άπο- 

« το λ ή  τ ώ ν ·Ε κ λ ε κ τ ώ ν  ΙΜ υϋιατορη- 
μ.άτω ν > ε ις  π ά ντα ς τοί>ς μ-ή συμ.- 
μ,ορφω βέντας πρός τήν έντυπον

Ι -ήμών γνω α το π ο ίη σ ιν  περ ί άποστο  
λ#4ς ουνδρομ^ ς α ύτώ ν .

Ή  Δ ιε ύ θ υ ν σ ή ς

* ΝΓΚΤΕΡΙΝΟ! ΑΡΡΑΒΩΝΕΣ
Δ ι ή γ η μ α  ύ π ό  d a n ie l  ric h e

Ό  ·/.. Ιππόλυτος Δουσεμέν, είχε πωλήσει 
-πρό ένος [Ληνός χονδρικώς τό φαρμακεμπο ■ 
ρεΐόν του, ότε ό αρχαίος συμμαθητής του. ό 
’Ιατρός Αεκουβρέρ, τόν παρεκαλεσε διά δυσ 

, αναγνώστου κχί κακογραμμένης έπιστολή: 
— διακριτικόν γνώρισμα τών Ιατρών οί ό
μοιοι κερδίζουν πολλά χρήματα. —νά διελ- 
ί)η πλησίον του ολίγος ήμέρας είς τήν εξο
χ ικήν του έπαυλιν τών ’ Α χχν ^ών ,  οπου δι- 
.έι/.ενε τό θέρος μετά τής νεαράς συζύγου του.

Ο Αεκουβρέρ είχεν επιτύχει έκεΐ συνοικέ- 
•σιον έξόχως ρωμαντικόν. Ημέραν τ ινα . & 
’Ιατρός έκλήθη παρά τό προσκεφαλαιον τής 

■ίεσποινίδος νΙδας Ρο<.εβρούν, θελκτικωτατης 
ζανθοκόμου νέας τήν όποιαν μαρασμώδης 
■νόσος ώοήγει προς κόσμον καλλίτερον ή χει
ρότερον— περι τούτου, καίτοι έν τώ  φθίνοντι 
α ίώνί μας νομίζουν ότι γινώσκουσι τά  πάν
τ α ,  οέν είνε άκόαή πολύ βέβαιοι — .

Χάρις είς τάς έπανειλημμένας στηθοσκο- 
‘ -πήσεις, άμφότεροι, άσθενής κα ί Ιατρός, η - 

σθάνθησαν ότι γλυκεία τις φ ιλ ία  τους συνέ
θεσε. καί όταν ή νεάνις άνέρρωσε, οιά νά μή 
-παύσουν αί επισκέψεις, ένυμφεύθησαν.

1  Ή  ένωσις αϋτη είχε διεγείρει έν τώ  κ.
I  Δουσεμέν άκατάσχετον οργήν. Έθυμωσεν.

«φώναξεν,έπέπληξε τόν έπιστήθιον φίλον του,
* -τον άπεκαλεαε τρελλόν, άλαζονικον κα ί έ 

-πειδή ε’ις ούδέν ώφέλησαν αί παρατηρήσεις 
-το» δέν τοΰ ώ ιιίλει πλέον εκτοτε.

I I  Ε  I *  I  Κ  V  Ο  U  Κ  \  Λ

Ν ΥΚΤΕΡΙΝΟ Ι ΑΡΑΒΩ Ν ΕΕ, δ ιή γ η μ α  Daniel Riche, μ ε τ ά φ ρ .  Π. Α. 
Β ά λ β η . — Μ Α Ρ Κ Ε Λ Ι Ν Α ,ν ε ω τά τη  μ υ θ ι σ τ ο ρ ί α Ί ο υ λ ί ο υ  Μαρύ 
( μ ε τ ά  ε ικ ό ν ω ν ) ,  μ ε τ ά φ ρ .  Β ' . —  Ο Υ Π Ο Λ Ο Χ Α Γ Ο Γ  ΒΟΝΕ, μ υ θ ι-  

ο ρ ία Έ κτω ρης Μαλώ, μ ε τ ά φ ρ .  Κ.

’Εντούτοις ή εγκάρδιος πρόσκλησις τοϋ 
ίατροϋ, γενομένη άκριβώς καθ ’ ήν εποχήν, 
συνειθισμένος ώς ήτο, έκ τών πολλών ασχο
λιών τής έργασίας του, έπληττεν ήδη θα- 
νασίμως έν τή  άπραξία, τόν έκαμε νά σκε- j 
φθή. ’Έπρεπε νά συγχωρήση ;. . Μετά σκέ- ί 
ψιν δέκα λεπτών έκλινεν ύπέρ τής έπιεικείας. j 
Τουλάχιστον κατά τάς δεκαπέντε ήμέρας, 
τάς όποιας θά διήρχετο είς τάς ’Αχάν^ας ,  \ 
οέν θά είχε τήν λύπην νά βλέπη κατά τούς 
καθημερινούς του περιπάτους,οί όποιοι,ώς διά j 
μαγνητικής έλξεως, τόν ώ'/ήγουν μοιραίοι; 
πρό τοϋ έργαστηρίου του, τόν άνθρωπον, είς j 
τόν όποιον έ’σχε τήν ελαφρότητα νά παρα 
χωρήση το έμπόριόν του, νά περιπλανάται | 
έντός τοϋ μαγαζιού, όπερ αύτός κατεΐχεν 
έπί τριάκοντα πέντε ε”τη , νά δέχεται τούς j 
αρχαίους πελάτας του καί νά καθηται έπί 
τής έ'δρας του, τής προσφιλούς του έκ κ α λά 
μου έδρας, τήν όποιαν ενθυμείτο ότι είχεν 
άγορασει είς τούς Χιλ ίυυς  Σ τ ύ λ ο υ ς .

Λοιπόν είς τό γεύμα, άφοϋ έθύμωσε καί 
έφώναξεν άρκετά διότι εΰρισκεν δτι τό φα- 
γητόν οέν ήτο έπιτυχημένον, άνεκοίνωσεν εις 
τήν μονογενή θυγατέρα του τήν πρόσκλησιν j 
τοϋ Αεκουβρέρ.

— Ποια είνε ή γνώμη σου διά τήν πρόσ- 
I κλησιν αύτήν τοϋ νονού σου ; ηρώτησεν.

— Ή  ιδική σου, μπαμπά, άπεκρίθη συν- 
' ετώς ή Ελένη. Έγνώριζεν άλλως τε ότι ήτο

περιττόν νά έκφέρη οίανδήποτεγνώμην,άφοϋ 
κ α τ ’ αρχήν ό πατήρ της θά είχε τήν άντί- 

| θετόν αύτής.
Διότι είνε μέν άληθές ότι ήτο τίμιος άν - 

| θρωπος ό κύριος Ιππόλυτος Δουσεμέν, ά λ λ ’ 
είνε έπίσης άληθές ότι ήτο ό μάλλον δυσά- 

; ρέστος τών ανθρώπων, τους όποιους ωνειρεύ- 
*ίη ποτέ ό Δημιουργός, όταν έ'πλαττε τήν 
άνθρωπίνην καρδίαν— όχι βεβαίως κ α τ ’ εί- 

| κόνα αύτοϋ. ελπ ίζω .— Ή κτό: τών Ιλαττω - 
' μα των, τά  οποία κατά  τό μάλλον καί ή τ -

Γ Ρ Α Φ Ε Ϊ Ο Ν
ΟΔΟΣ Π ΡΟ Α Ε Τ Ε ΙΟ Γ Α Ρ ΙΘ  1 0

Α ί σύνδρομα: άποστέλλονται ά π ’εύδείας «Προς 
τήν Διεΰθυνσιν τών Ε ΚΛΕΚΤΩ Ν  Μ ΥΘ ΙΣΤΟ ΡΗ Μ Α
ΤΩ Ν , εις ’Αθήνας», διά ταχυδρομικών επιταγών, 
γραμματοσήμων, χαρτονομισμάτων, τοκομεριδίων, 
συναλλαγμάτων κτλ. κτλ.

τον π/ς άνθρωπος εχει, ό κ. Ιππόλυτος είχε 
προσέτι γελοίαν, εξαιρετικήν ζηλοτυπίαν, 
ήτις έξεδηλοϋτο καί είς τά  ελάχιστα έ'τι 
γεγονότα τού βίου του. ΤΗτο ζηλότυπος οί- 
ουδήποτε όστις έξώδευεν είς τό ξενοδοχεΐον 
μίαν δραχμήν περισσότερον αύτοϋ· ζηλότυ
πος τής κομψότητας τού γείτονός του, τής 
ύγιείας τού θυρωρού του, τέλος ζηλότυπος 
πάντων. Πρό μικρού άκόμη ήτο ζηλότυπος 
παντός κυρίου, όστις ήθελε παρατηρήσει έν
τός τοϋ λεωφορείου τήν σύζυγόν του — ή κα- 
υαένη δέν ύπήρχε πλέον έν τή  ζω ή , τόσον 
τό κατηραμένον αύτό ελάττω μα  τήν είχε 
καταστήσει δυστυχή.

Η Ελένη, χαριτωμένη κόρη είκοσι ούο 
έτών, ξανθή μέ μαύρα ’μ ά τια , μέ ευγενεις 
τρόπους καί μέ πνεύμα, όπου ένόμιζες ότι 
δέν ήτο διόλου ή κόρη τού πατρός της, στω- 
ικώς ύπέφερε, χωρίς νά παραπονήται το έ— 
λά ττω μ α  τούτο, αύτήν τήν άσθένειαν. Έ ν 
τούτοις 0t ’ αύτήν ή ζηλοτυπία τοϋ καλού 
αύτοϋ άνθρώπου έα>θανε μέχρι τής τυραννίας. 
Ούτως, ο̂ ς καλός πατήρ, έπεθύμει νά τήν 
ύπανδρεύση έντίμως, μέ όσον ήδύνατο ολι- 
γωτέραν προίκα, ά λλα , ώς ζηλότυπος, δέν 
ήδύνατο νά ύποφέρη τήν θέαν ουόενος υπο
ψηφίου γαμβρού. Έ άν δέ τις έλκυόμενος 
ύπό τών άναριθμήτων χαρισμάτων τής Ε- 
λ ίνη ς— χωρίς νά λησμ-νή καί τήν π εο ιο^  
σίαν του πατρός — παρουσιάζετο, είς τήν 
πρώτην έπισκεψιν, ό πατήρ υπέτασσε τον 
ζηλότυπο ν, ά λ λ ’εύθύς άπό τής δευτέρας έπ ι-
σκέψεως το έλάττωμα τόν παρεφερε και έςε- 

. 1 \ « 1 , α · γ '' 1 ’οιωκε τον μνηστηρα υ^ρι,ων αυτόν ως α-
ναιοή καί ακόλαστον, '.ιοτι είχε τολμήσει
νά άσπασθή τοϋς λεπτούς δακτυλους τής
μνηστής του.

Τοϋ ταξειδίου άποφασισθέντος — ή Ελένη 
έπιδεξίως άπέκρυψε τόν ένθουσιασμό'Κτης 
έ^ί τούτω — ό κ. Δουσευ.έν, άνθρωπος άπο-

. ** . »* ’ » < ' ϊϊ/ α σ ισ τ ικ ο ς , ο ιε τ α ς ε  τ η ν  κόρην το υ  να εινε
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έτοιμη τήν πρωίαν τής επιούσας οιά τήν ά- 
μαξοστοιχίαν τώ νέπ τά  καί τριαντατέσσερα. 
Τίποτε άξιωσημείωτον οέν ήκολούθησε κατά 
τάς τρεις ώρας τής σιδηροδρομικής πορείας. 
Ό  κ.'Ιππόλυτος έστενοχωρήθη ολίγον, διότι 
είχε πάρει δευτέραν θέσιν, ένώ άλλοι έπεδει- 
κνύοντο είς τήν πρώτην, διότι εβλεπε τρεις 
άλλους νά συμμερίζωνται μ ε τ ’ αύτού τήν 
τιμήν μιάς γωνίας, ά λ λ ’ έκρατήθη— δέν ϊ -  
καμνε σκηνάς παρά μέ τάς γυναίκας καί μέ 
τους υφισταμένους του — καί εις τήν αποβά
θραν, ευτυχής διά τήν μεταλλαγήν τής θέ- 
σεώς του ταύτης, λησμονών τήν δυσαρέσκει
αν του, έξερράγη είς παοατεταμένον γέλωτα
σφιγγών τάς χεΐρας τοϋ παλαιού του φίλου.

*
* ♦

Είς τό βάθος τοϋ κήπου οστις έξετείνετο 
πλήρης λάμψεως κα ί φωτός κατά  τας θερ- 
μάς μεταμεσημβρινάς ώρας τού θέρους, ύπο 
τήν σκιάν μεγάλης τινός δρυός, ή Ίδ α  καί 
ή Ελένη, έν λεπτοτάτγι λευκή περιβολή, 
κατεγίνοντο είς τήν εργασίαν μικρών έργο- 
χείρων. Παρ'απλεύρως αυτών, ό παχύσαρ
κος ιατρός, μέ ΰφος άνθρώπου ευχαριστημέ
νου καί μειδιώντος, άνεγίνωσκε τήν εφημε
ρίδα του, ρίπτων άπό καιρού είς καιρόν πο
νηρόν βλέμμα έπί τής βαπτιστικής του, ή 
οποία πολύ διεσκέδαζε μέ φαιδράν τ ινα  ιστο
ρίαν, ήν νεαρός κύριος, καθήμενος κατέναντι 
αυτής, διηγείτο μετ ’ εύθυμου ζωηρότητος 
κα ί ευγλωττίας καθ ’ ολα παρισινής.

—  Ή  ώραία κόμησσα είχεν έραστάς, έ- 
ξηκολούθησεν 6 διηγούμενος, οί όποιοι ώμί- 
Χουν περί μεγάλου τινός σκανδάλου...

Φωνή τ ις έγρύλλισεν όπισθεν αΰτοϋ.
— Μοϋ φαίνετα ι, κύριε, δτι διηγεΐσθε 

πράγματα άπρεπή.
Ό  νέος έστράφη άποτόμως. Ή το  ό κ. 

Δουσεμέν δστις, ίδών έκ τού παραθύρου του, 
τήν όμήγυριν καί τούς περιποιητικούς τρό
πους τού νέου επισκέπτου τοϋ Λεκουβρέρ, 
ήρχετο έσπευσμένως κυριευθείς ύπό ζηλοτυ
π ίας.

— Έτελείωσες τόν ΙΙρουδώμ ; τώ  ά 
πήντησεν ό ιατρός,άφησε λοιπον τάς γυνα ί
κας νά διασκεδάσουν. Ό  κ. Δεγωφιέ δέν 
λέγει τίποτε τό όποιον νά μή είμπορούν ν ’ 
άκουσουν.

Καί λαμβάνων αυτόν κατά  μέρος τώ  έ- 
ψιθύρισεν :

— Είνε χαριτωμένος ό ζωγράφος μου,δέν 
εινε άλήθεια ;

Καί έπειδή μορφασμός άπαρεσκείας συν- 
έστειλε τά  χείλη τού Δουσεμέν :

— Μή μοϋ είπής οχι, άλλως τε θά σού 
όαιλήσω περί τούτου. Είνε εν συνοικέσιον 
τό όποιον ετοιμάζω διά τήν βαπτιρτικήν
Ρ υ ·

Ο Λεκουβρέρ δέν ήούνατο νά είνε περισ
σότερον δυσάρεστος είς τον φί7>ον του παρά 
φροντίζων περί τής Ε λένης καί ό αρχαίος 
φαρμακοποιός ήτοιμάζετο ν ’ άπαντήση τοα 
χέως, δτε φράσις τ ις  τοϋ καλλιτέχνου έφθα- 
σε μέχρις αΰτοϋ :

— Λοιπον ειμεθα σύμφωνοι, αύριον θά 
έχω τήν τιμήν νά άρχίσω τήν εικόνα σας ;

Πάραυτα. έκεντήθη ή ζηλοτυπία του διά 
τήν φιλοφροσύνην ταύτην, γενομένην κατά  
προτίμησιν είς τήν κυρίαν Λεκουβρέρ καί

ούχί είς τήν κόρην του, καί μέ ΰφος έγγι- 
κτικόν είπεν :

— Εύρίσκω δτι δέν είνε ορθόν ένας νέος 
νά κάμγι τήν εικόνα, μιάς κυρίας ύπανδρευ- 
μένης.

Είς τήν παρατήρησίν του ταύτην ήγέρ- 
θησαν κραυγαί θαυμασμού :

— Ά  ! τ ί άστεΐον !
— ’Ιδού μία σεμνοτυφία !
— θ ά  ειχετε ίσως δίκαιον, διέκοψε■ ξη 

ρότατα ή κυρία Λεκουβρέρ, έάν έπρόκειτο 
περί έμού, άλλά  πρόκειται περί τής κόρης 
σας. Το ώραΐόν της πρόσωπον κατέκτησε 
τόν φίλον μας.

Ά μέσως, τό πρώτον αίσθημα τού Δου
σεμέν έξηφανίσθη καί τό διεδέχθη έτερον, 
οχι όλιγώτερον ζωηρόν : Ή  κόρη του νά 
χρησιμεύσγ) ώς πρότυπον ! καί άνέκραξεν έν 
άγανακτήσει :

— θέλετε νά ζωγραφήσετε τήν κόρην 
μου ;

— Τό τοιοϋτον θά σάς δυσηρέστει ; — 
άπήντησε ψυχρώς ό Δεγωφιέ άτενίζων αύ
τόν διά βλέμματος ήκιστα φιλόφρονος.

Τό αγριωπόν ΰφος τοϋ Δουσεμέν κατέπε
σε πρό τοϋ τραχέος τόνου τού νεαρού ζ ω 
γράφου καί, καταπραϋνθείς άμέσως έψιθύ- 
ρισεν :

— Α πεναντία ς , απεναντίας, είμαι κα- 
τευχαριστημένος... άλλά  μ ετ ’ ολίγον θά ά- 
ναχωρήσωμεν.

— Τότε, άς άρχίσωμεν άμέσως, έποότει- 
νεν ή ’Ίδα.

— Ευχαρίστως, κυρία μου.
Καί πάντες μετέβησαν φαιδρώς είς τήν 

αίθουσαν θέτοντες τό πάν άνω κάτω  διά νά 
τήν μεταβάλουν έκ τοϋ προχείρου είς ατελ ι έ ,  
ουδόλως προσέχοντες είς τάς διαμαρτυρίας 
τού Ίππολύτου, δστις εΰρισκε χ ιλ ίας προ
φάσεις διά νά τούς μεταπείση.

*
* *

Ο κ. Ιππόλυτος Δουσεμέν, δέν έτρωγε 
πλέον, δέν έκοιμάτο πλέον, τέλος δέν έ'ζη 
σχεδόν πλέον, τόσον τό έλάττω μά του, ώς 
καρκίνος, τόν κατέτρωγε πανταχόθεν.

Αύτός ό άθλιος ζωγράφος ήγάπα  τήν κό
ρην του ! . . .  Ή  Ελένη είχε τήν τόλμην νά 
μή είνε αναίσθητος είς τάς έκμυστηρεύσεις 
του ! . . . 7Ητο βέβαιος περί τούτου, καίτοι πα 
ρά τήν αύστηράν έπίβλεψίν του, ούδέν είχε 
κατορθώσει ν ’άνακαλύψη,ώς ήτο βέβαιος δτι 
ό Λεκουβρέρ καί ή σύζυγός του ήσαν συνερ- 
γοί τών δύο έρωμένων. Κ αί ώργίζετο, διότι 
δέν ήδύνατο νά άποσπάση ά π ’ αύτών τήν 
κόρην του καί νά φύγη έπειδή ή κατηραμέ- 
νη αύτή είκών ήτο ατελεύτητος.

Ώ  ! αύτός ό παληοζωγράφος,έάν δέν ήτο 
τόσον ύψηλός καί τόσον δυνατός μέ πόσην 
εύχαρίστησιν θά τον έμπάτσιζε, διά νά τόν 
μαθη νά γλυκοκυττάζη τήν κόρην του !.. .  
ά λ λ ’ό Δεγωφιέ τώ  έπροξένει φόβον καί ήρ- 
κεΐτο νά θυμόνη καί νά φωνάζϊ) μέ τόν Λ ε
κουβρέρ :

— Σοϋ είπα , έκραύγαζε πλήρης οργής, 
δτι αύτός ό άθλιος άγαποί: τήν κόρην μου !

— Είμπορεΐ, άπεκρίνετο γελών ό ιατρός.
—  Οτι ή κόρη μου τρελλαίνεται δ ι’αύ

τόν !
— Καί τούτο είνε δυνατόν.

— Ό τ ι σύ καί ή γυνα ΐκά σου ίνθζρρυνε 
τε αυτό τό κακούργημα.

— Καί είς τοϋτο οέν έχεις ίσως άδικον.
— Μή άστειεύεσαι, μού κακοφαίνεται, ά 

νέκραξεν έκτός έαυτοϋ, έννοεις ; δέν θέλω νά: 
άκούω πλέον διά τό συνοικέσιον αύτό.

— Δ ια τ ί ; Ό  Δεγωφιέ είνε εύγενής νέος 
ενξυπνος, πλούσιος...

— Μοϋ εινε άοιάφορον.
— Δικαιολόγησε τήν άρνησίν σου.
— Δέν δύναμαι νά υποφέρω τήν ιδέαν 

δτι ή κόρη μου θά άγαπά  άλλον περισσότε
ρον άπό έμέ.

— Ό μιλεΐς ώς κακός πατήρ.
— Κ αί σύ ώς κακός φίλος. Μοϋ έχει 

στήσει παγίδα !
Ά λ λ ’ ό Λεκουβρέρ ουδόλως έταράχθη. 

Α ληθής συνωμοσία διά τήν ευτυχίαν τής: 
βαπτιστικής του είχε γίνει εναντίον τοϋ έκ. 
ζηλοτυπίας παράφρονος. Ό  Δεγωφιέ καί ή, 
Ε λένη ήγαπώντο καί ό ε”ρως ούτος μόλις έκ- 
δηλωθείς διά παρατεταμένων χειραψιών,κα
θίστατο, ένεκα τής επιβαλλόμενης προσποι- 
ήσεως, σφοδρότερος.

Εσπέραν τινά  έν τώ  καπνιστηρίω ή κα
θημερινή συζήτησις μεταξύ τού ιατρού κ α ί 
τού αρχαίου φαρμακοποιού έ'λαβε ζωηρότε- 
ρον τού συνήθους χαρακτήρα, καί ό Δουσε
μέν, μανιώδης, χωρίς, νά λάβη τόν κόπον νά  
χαιρετίση κανένα, άνήλθεν είς το δωμάτιόν- 
του ϊνα  ζητήσγι είς τόν ΰπνον τήν λήθην 
τών οικογενειακών του θλίψεων.

Είχε σημάνει μεσονύκτιον δτε σφοδροί πό
νοι τον αφύπνισαν αίφνιδίως. Ο πέπων έκ. 
τού οποίου κατά  κόρον είχε φάγει είς τό δεΐ- 
πνον έπανίστατο έν τώ  στομάχω του. Ένό- 
ησεν oTt διά νά καταπαύση ή έπανάστασις 
δέν είχε νά κάμη άλλο παρά νά έγερθή τ α 
χέως. ’Ενεδύθη τόν κοιτωνίτην του καί ά νά - 
ψας κηρίον κατήρχετο καταρώμενος καί ά- 
ναθεματίζων.

Διέσχισεν άκροποδητί τήν αίθουσαν διά: 
νά φθάση το ταχύτερον εις τον κήπον, προσ- 
έχων νά μή προσκρούση εις τά  καθ ίσματα , 
δτε αίφνης εύρέθη κατέναντι τής είκόνος τή ς  
κόρης του. Ύ πό  τό τρέμον φώς τοϋ κηρίου, 
ή Ελένη έφαίνετο δτι τον παρετήρει είρωνι- 
κώς.Τότε ή άπό πολλών ήμερών έπισωρευθεΐ- 
σα οργή του κατά  τοϋ ζωγράφου έξέσπασεν· 
αίφνιδίως, καί έν στιγμή οξείας παραφοράς, 
ot ’ ένός φοβερού γρόνθου, έσχισε τήν οθόνην. 
Ό  όκρίβας, έκ της ώθήσεως, κατέπεσε, πκ- 
ρασύρων έν τή  πτώσει του δύο καρέκλας καί. 
εν σινικόν άγγεΐον, δπερ έθρα.ύσθη έπί τού- 
δαπέδου μετά φοβερού παταγου.

Πριν ή ό κ. Ιππόλυτος συνέλθη έκ τοϋ 
κρότου δν έπροξένησεν, ό ιατρός κα ί ό Δε
γωφιέ, μέ τά  πιστόλια είς τάς χεΐρας, είχον- 
εισβάλει είς τήν αίθουσαν, νομίζοντες δτε. 
ήθελον εΰρει κανένα λωποδύτην.

Άναγνωρίσαντες τον γέροντα έν τώ  μέ
σω τών συντριμμάτων εκείνων έξεπλάγησανΓ 
άλλ ’ ό ζωγράφος βλέπων τήν γενομένην είς 
τό εργον του βεβήλωσιν ά^έκραξε :

— Τίς έσχισε τήν εικόνα μου ;
— Δέν είχα τήν πρόθεσιν  άπλώς μία

γροθιά ... έψέλλισεν ό Δουσεμέν λίαν τετα  
ραγμένος, αισθανόμενος κατά  τήν κρίσιμο·/· 
έκείνην στιγμήν δτι ή μάχη τήν οποίαν συ



εκρότουν μέσα του τα  τεμάχια  τοϋ πέπονος 
ίδ ιπλασίαζε την σφοδρότητα.

— Σείς, κύριε, ό οποίος έπωφελεϊσθε «. 
νάνδρως τό σκότος τής νυκτος οι* νά μέ 
•προσβάλετε ;

— ΤΗτο στιγμή παραφοράς, συγχωρή
σατε με, σας παρακαλώ.

Βλέπων αύτόν τόσον ταπεινωμένον ό Δε- 
γωφιέ, κχίτοι ή στιγμή βεβαίως οέν ήτο 
-πολύ κατάλληλος, συνέλαβε τήν έξης φαει
νήν ίοέαν : Νά έπωφεληθή έκ τής άπερι- 
■σκέπτου πραξεως κα'ι έκ τής ταπεινώσεως 
τοϋ Δουσεμέν οιά νά τοϋ άποσπάση τήνσυγ- 
κατάθεσίν του.

Προχωρήσας κατά  δύο βήματα. καί προσ
ποιούμενος ύπερτάτην οργήν :

— Κύριε, έκραύγασε, μού έκάματε τήν 
βαρυτέραν προσβολήν ή όποια είμπορεϊ νά 
ύπαρξη δ ι ’ ενα καλλιτέχνην.

— Η συχάσετε, ειπεν ό Λεκουβρέρ πα - 
■ρεμβαίνων καί άγνοών τ ί ό Δεγωφιέ οιενο- 
ΐϊτο .

, — Ά φήσατέ με, φίλε ρ.ου· ό κύριος μέ 
•προσέβαλε θανασίμως. IIρέπει νά μού δώση 
•κανοποίησιν. Θά κτυπηθώμεν.

Κραυγή έντρομος τόν οιέκοψε.
— Μονορ-αχία !
— Μ άλιστα κύριε. Καί έπειδή είμαι ό 

•προσβεβλημένος, εκλέγω αύτό τό πιστόλιον, 
ΐ ίς  άπόστασιν πέντε βημάτων, καί τώρα, 
αύτήν τήν στιγμήν. Λαβετε τό πιστόλιον 
τοΰ ίατροϋ.

— Ά  ! Θεέ μου ! άνέκραξεν ό Δουσεμέν,
<θ’ άποθανω.

Τήν στιγμήν ταύτην, αί ούο γυναίκες, 
•άφυπνισθεΐσαι έπίσης έκ του θορύβου, ε”τρε- 
ξαν είς τήν αίθουσαν. Μή ουνάμενος νά τη- 
ρήση τήν αύτήν σ-τάσιν ενώπιον τής Ελέ
νης καί βλέπων τον αντίπαλόν του κατω- 
y ρον καί καταβεβλημένον, ό Δεγωφιέ, μετά 
τ ινα ς  εξηγήσεις, είπε οιά φωνής ήπιωτέρχς·

— Έ ν τούτοις υπάρχει έν μέσον οιά νά 
•συμβιβάση τά  πά ντα .

— Ποιον ; ήρώτησε ζωηρώς ό Ιππόλυ
τος.

— Δόσατέ μου τήν χεϊρα τής δεσποινί- 
■οος Ε λένης καί λησμονώ τά  παντα .

Είς τήν πρότασιν ταύτην περί γάμου 
κ α τά  τοιαύτην ώραν συμφωνουμένου καί έν 
τοιαύτη περιβολή— μέ μόνην τήν περισκε- 
"λίδα— ή Τοα οέν είμπόρεσε νά κρατήση τά 
γέλο ια , τά  όποια διέκοψαν ίόιοτρόπως τόν ’ 
μελοδραματικόν τόνον τής ήκιστα φιλόφρο- 
•νος συνδιαλέξεως ταύτης . Ό  Δουσε- j 
μ.έν λίαν στενοχωρημένος, άπήντησε παρα- 
•φόρως :

— Νά δώσω τήν κόρην μου είς ενα πα- 
"ληοζωγραφον, ποτέ !

— Τότε άς κτυπηθώμεν.
— Ά λ λ ’ αύτό λέγετε δολοφονία !
— Ε κλέξατε.
— Ά φήσατέ με πρώτον, έψιθύρισεν ό 

δυστυχής διευθυνόμενος προς τήν θ-ύραν, νά 
άπουσιασω πρός στιγμήν.

Ό  ζωγράφος τώ  έφραξε τήν δίοδον.
— "Ο/ι, πρέπει νά άπαντήσης έπί τού 

πεδίου.
- Ή  περαιτέρω άντίστασις καθίστατο άδύ- 

•νΛτος, — τά τεμάχια του πέπονος έζήτουν 
-ν

έπ ιτακτικώ ς νά έξέλθωσιν έκ τών εντέρων 
τοϋ άνάνδρου αύτοϋ άνθρώπου — ήττηθείς 
δέ ό Δουσεμέν, έλαβε τήν χεϊρα τής θυγα- 
τρός του, ήτις έκπεπληγμένη διά τούς νυ
κτερινούς τούτους αρραβώνας, δέν έπίστευεν 
είς τήν εύτυχίαν της, καί τήν έ'θεσεν είς 
τήν /είρα τοϋ νεανίου :

— ’Ιδού, σάς τήν δίδω, έψιθύρισε διά 
φωνής έκπνεούσης, άλλά , πρός Θεού, άφή
σατέ με νά περάσω !

[ Έ κ  τ ο ΰ  γ α λ λ ικ ο ί» ] Π. Α. Β ά λ β η ς

Μ Α Ρ Κ Ε Λ Ι Ν Α
Μ υθιστορία  ι ο υ λ ι ο υ  μ α ρ υ

ΜΕΡΟΣ ΤΡΙΤΟΝ
[Συνέχεια]

— Εκ τών τών άνω προς τά  κάτω  ;
— Ναί, ή ιατρική έ'κθεσις -ίό πιστοποιεί.
— Κ αί ό Βαλον τότε παρομοίαν θά ί -  

λαβε πληγήν !.. .  έάν, άντιθέτως πρός τήν 
γνώμην σας, έκάθητο παρ ’ έκεΐνον έπί τής 
άμαξης.

— Έδώ άκριβώς έγκειται τό μυστήριον. 
Ό  Βαλόν έκτυπήθη πα ρ ’άνθρώπου ευρισκο
μένου έφ ’ής καί αύτός. έπιφανείας.

— Θά ύπάρχουν λοιπόν δύο δολοφόνος 
δύο συνένοχοι ;

— Οχι. Περιττόν νά παραπλανώμεθα.
Ο φόνος είνε όλιγώτερον πολύπλοκος. Συ

νέβη ώς σάς λέγω. Είνε οφθαλμοφανές...
— Έ ν πάση περιπτώσει τό ζήτημα είνε 

πολύ λεπτόν.
— Υποθέσατε δτι ό Βωφόρτ καί ό Β α

λον εύρίσκονται καί οί δύο έπί τής άμάξης. 
Ό  φονεύς πυροβολεί δίς. Πληγόνει κα ί τούς 
δύο. Ά λ λ  \ α ί πληγα ί δέον νά ώσιν ομοιό
μορφοι. Ά ν τ ί τούτου όμως τ ί συμβαίνει ; 
Αί δύο πληγα ί διαφέρουσιν άλλήλων έξ ολο
κλήρου. Είνε ανάγκη νά τά  έπαναλάβω ;

— Περιττόν, κύριε άνακριτά, ήννόησα 
πληρέστατα."Α λλως μοί φαίνεται OTt ύπάρ- 
χει μέσον άπλούστατον όπως μάθωμεν τήν 
αλήθειαν. Τό περίστροφον τού Βαλ.όν δέν 
εινε τής αύτής βολής μ ’ έκεϊνο τό όποιον 
άνεΰρον. Ό  Γεράρδος θά παρετήρησε τό εί
δος έκάστου τραύματος. Ή  παρατήρησις 
αύτή είνε ύψίστης σπουδαιότητος.

— Άδύνατον έστάθη νά κάμη αύτήν 
τήν παρατήρησιν. Τό τραύμα τού Βαλόν 
ούδέν μαρτυρεί περί τής βολής ήτις τό έπή- 
νεγκε, διότι είνε άπλή έκοορα.

— Διάβολε ! ά τυχ ία , διότι αύτό θά έ- 
ξήγει τά  πάντα . Ά λ λ ’ ό κ. άνακριτής δέν 
έτελείωσε, νομίζω, ο ,τι μοί έ’λεγεν...

— Ό χ ι. Ό  Βωφόρτ ήσθάνθη ότι έπλη- 
γώθη. ά λ λ ’ οχι βαρέως. Π ίπτει πρός σ τ ιγ 
μήν λιπόθυμος έπί τών θάμνων. Είδομεν 
εκεί το επι τών φύλλων συμπεπηγμένον αί 
μα. "Οτε συνέρχεται είς έαυτόν, εγείρεται. 
Βλέπει ύπό τό φώς τής σελήνης τό πτώμα 
τοϋ Βαλον έπί τής όδοϋ. Ή  άμαξα έκατον-

j τάδα βημάτων άπέ/ει έκεΐθεν. Ό  ϊππος έ- 
ί σταμάτησεν ά φ ’ έαυτού. Ό  Βωφόρτ προσέ- 
i όραμεν έκεΐ. Μόνον ότι, έκ συνέσεως. δέν εί 

σήλθεν είς τήν οδόν, άλλ ’ οδεύει διά τοϋ

δάσους. Είδομεν τά  ίχνη τού αϊματος, κύριε 
Πενσών. Κ αθ’ ήν στιγμήν φθάνει είς τό ό
χημα, αισθάνεται έαυτόν καταλαμβανόμε- 
νον άπό νέαν άδυναμίαν, καί κάθεται. Ε 
κεί ό Βωφόρτ διατείνεται ότι έσφενδονίσθη 
ύπό τού ϊππου καθ ’ ήν στιγμήν τό οχημχ 
άνετράπη.

— Τί διαβολάνθρωπος ! έψιθύρισεν ό 
Πενσών σύννους, μέ συγκινεϊ μέ τήν ακρί
βειαν τής ιστορίας του...

— Άνηγέρθη καί πάλ ιν. Π ηγαίνει νά 
εύρη τόν σάκκον μέ τά  χρήματα. Τον κρύ
πτει έντός τού δάσους. Ε ίτα έπανέρχεται. 
Τόν είοον είς Κρέϊλ. άναχωρούντα μαζύ μέ 
τόν Βαλόν. Δέν δύναται νά έπιστρίψη /ω - 
ρίς νά δώση έξηγήσεις. ’Έ πειτα  έχει πλη 
γήν τήν όποιαν άδυνατεΐ ν ’ άποκρύψη. Πρέ
πει νά τήν δικαιολογήση καί αύτήν.Τότε α 
νατρέπει έπίτηδες τήν άμαξαν, κόπτει ά τά - 
κτως τούς χαλινούς, καί ιδού αύτος απερ
χόμενος είς τήν έ'παυλιν ϊνα  καταστήση έ- 
νήμερον τών διατρεξάντων τόν Ροβέρτον 
Βαλόν. Καί μεθ’ όλην τήν ψυχραιμίαν, τήν 
οποίαν είς όλα αύτά επέδειξε, περιπίπτει είς 
ί/.ίαν άπρονοησίαν, διότι λησμονεί είς τους 
θάμνους τό περίστροφον του, ένδειςιν λίαν 
έπιβαρυντικήν.

— Α δυνατώ  νά άποφανθώ, κύριε Λ ω- 
ζιέ, οτι αύτά όλα είνε σκευώρεια τεχνηέν
τως έξυφανθείσα. Α ρχίζω  νά ένίοιάζω καί 
έγώ, λόγον τιμής, διότι έπί τέλους δυνατόν 
... δυνατόν ! . . .  Πιθανόν νά συνέβη βέβαια 
τό πράγμα όπως μοί τό διηγεϊσθε, ά λ λ ά ... 
ά λ λ ά .. .

— Ά λ λ ά  ; .. .
— Ό  κ. Βωφόρτ δέν ητο δυνατόν ο ΐτω  

άποτόμως νά καθίστατο φονεύς. Είνε κάλ- 
λιστος άνθοωπος, προσηνέστατος, ολίγον μ ε 
λαγχολικός, άξιαγάπητος είς όλους έ'νεκα 
τούτ*υ.

— Περιμένωμεν, σάς λέγω , είμαι βέ
βαιος ότι αί προσεχείς μοίί; ε”ρευναι μάς έπι- 
φυλάττουν" καί άλλ ας έκπλήςεις..

— Τί μοί ύπολείπεται νά κάμω άλλο ; 
διότι ό κύριος άνακριτής άνέλαβεν όλην τήν 
ύπόθεσιν δ ι’ έαυτόν... καί είς έμέ δέν άφήκε 
τ ίποτε...

— Σεϊς θά φροντίσετε νά εΰρετε τόν δα
σοφύλακα τής Ά λ λ ά ττη ς . Κατοικεί είς τό 
δάσος, πέντε λεπ τά  μακράν τής έπαύλεως 
λά Νοβ.ίς, είς τό άκρον τής όδοϋ.

— Έ χ ε ι καλώς.
— Θά τόν έρωτήσετε, άν αύτος ή οί ά ν 

θρωποί του εύοον κ α τ ’ έκείνην τήν νύκτα 
λαθροθήραν τινά  είς τό Έλος τών Ε λάτων, 
καί κατά  ποιαν ώραν. Πρέπει νά λάβωμεν 
όλα μας τά  μέτρα, διά νά μή παραπλανη- 
θώμεν έν τή πορεία μας.

— Καί τίποτε άλλο ;
— Τίποτε. Θά τόν παρακαλέσετε νά σά·ς 

συνοδεύση μέ/pt τοϋ θέατρου του εγκλήμα
τος. Καί έκεΐ είς τά  πέριξ, θά ζητήσετε νά 
άνεύρετε, εί δυνατόν, τόν δερμάτινον σάκ
κον τού Βαλόν μετά ή άνευ τών χρημά
των.

— Καλή ή ιδέα, κύριε άνακριτά. Ο οα- 
σοφύλκξ γνωρίζει καταλ,επτώς τό οάσος του. 
Έ ν *  κλαοον νά άποκόψουν θά το παρατη- 
ρήση. Ά ν  ό σακκος εινε είς κανεν έκεΐ με-



£ος κεκρυμμένος,- είμαι βέβαιος δτι θά τον 
άνεύρωμεν.

—  Καί συμμερίζομαι τής έλπίδος σας, 
κύριε Πενσών. Εμπρός λοιπόν, θ ά  σάς α 
ναμένω είς τήν έπαυλιν. θ ά  έπανέλθωμεν 
έπειτα είς Κρέϊλ, καί έκεΐ θά συνοδεύσωμεν 
τον Βωφόρτ μέχρι τής οικίας του.

Ό  Πενσών έξήλθε τοϋ κήπου, χωρίς ούδέ 
στιγμήν ν ’ άπολέση, καί κατηυθύνθη προς 
το δάσος, ύπακούων είς τήν εντολήν τοΰ ά- 
νακριτοΰ.

Ό  Λωζιέ έπέστρεψεν είς λα  Νοβίς.
Ειόε ποοσερχόμενον πρός αυτόν τόν Γε- 

ράρδον, κάτωχρον καί τόν Βωφόρτ.
Ο ιατρός τόν ήρώτησε·

— Δέν έχετε πλέον ανάγκην τών υπη
ρεσιών μου ; .. .

— *Οχι πρός τό παρόν, κύριε Γεράρδε.
— Δύναμαι νά έπιστρέψω είς Κοέϊλ ;.. .  

Πρέπει νά ίδω τούς άσθενεϊς μου.
— Βεβαίως.
Ό  Βωφόρτ προύχώρησεν :
— Ό  Γεράρδος έχει τό όχημά του, είπε 

. . .  σάς ζητώ  τήν άδειαν νά έπιτρέψητε δ
πως έπανέλθω μ ετ ’αύτοΰ είς Κρέϊλ...

— Ό χ ι, κύριε, είπεν 6 ανακριτής, προς 
άκραν μου λύπην, άδυνατώ νά σάς έπιτρέψω 
ν ’ άπομακρυνθήτε.

— Ά λ λ ά  διατί ;
— “Εχω άκόμη άνάγκην ύμών, έπί μίαν 

ή δύο ώρας."Επειτα έπανερχόμεθα είς Κρέϊλ 
δμοϋ.Έ χω και έγώ τό όχημά μου καί θά 
σάς ύπάγω  μέχρι τής οικίας σας.

— "Οπως αγαπάτε, κύριε, είπεν ό Β ω 
φόρτ.

Ηύχαρίστησε τόν Γεράρδον, δστις ίχ α ι-  
ρέτησε τόν ανακριτήν, κα ί άπεμακρύνθη.

Πέντε μετέπειτα λεπ τά , ήκούσθη το ό
χημα άντηχοΰν έπί τής αυλής,είτα  άπομα- 
κρυνόμενον είς τήν λεωφόρον καί γενόμενον 
άφαντον έν τή  καμπή , είς τό δάσος.

Το απόγευμα ό Πενσών έπανήλθεν.
Ό  Λωζιέ τόν άνέμενε μετά ζωηράς α 

νυπομονησίας.
Ό  Πενσών ήρχισε τήν άφήγησίν του :
— ’Επήγα λοιπόν νά εΰρω τόν δασοφύ

λακα  Λοκμόρ, γελοϊον δπως καί τό δνομά 
του. Είς διάστημα δύο ώρών δέν μοί έξεστό- 
μισε παρά τρεις λέξεις.Τώ είπα τ ί θέλω.Τόν 
ήρώτησα :

— « Έμυρισθήκατε τίποτε τίποτε λ α 
θροθήρας άπόψε ;

— « ’Ό χ ι.
— »Τότε έ"λθετε μαζύ μου εως τό "Ελος 

τών Έ λάφω ν,
— » Κ αλά .»
Έφόρεσε τον πϊλόντου,παρέλαβε τό οπλον 

του.
Έφθάσαμεν είς τον δρόμον δπου ό Β α

λόν έφονεύθη.
Τώ είπον :
— « Έδώ είνε. πρέπει νά ζητήσωμεν τόν 

σάκκον είς τά  πέριξ.
— »Κ α λά» .
— Βλέπετε τ ί φλύαρος ήτο ; Ολον οχι 

κα ί χαλά .
Έτέθημεν είς έργον. Δεκάκις περιήλθομεν 

τήν αύτήν δδόν. Άνεσκαλίσαμεν ολους τούς 
θάμνους.

— Καί τίποτε δέν εΰοετε ; ύπέλαβεν ό 
άνακριτής.

— Πολλά ίχνη , τά  δποΐα καί σείς έχετε 
ήδη άνακαλύψει, πλήν καί βήματα πλησι- 
άζοντα πρός τό Έ λος. Ό  Λοκμόρ μοί τά  
έδειξε λέγων μοι : « ’Ά νθρωποι». Ήσθανό- 
μην τότε εύχαρίστησιν, έπίστευσα είς τήν 
άποκάλυψιν νέου τινός ίχνους, οπότε ένεθυ- 
μήθην δτι τό πρωι είχομεν μεταβή ήμεΐς 
είς τό έ'λος κα ί δτι τά  ίχνη τών βημάτων 
ήσαν ίδικά μλς.

— Ά νεζητήσατε πέριξ τοΰ έλους :
— Καί έκεΐ, τίποτε.
— Καί δ δασοφύλαξ, τ ί σοί είπε ;
— Βλέπων δτι τίποτε δέν εΰρισκεν, έξη- 

γριώθη. Ε ξέβαλε τόν πΐλόν του δπως μέ 
χαιρετίση. Έ π ε ιτα  άνεχώρησεν υψών τούς 
ώμους.

— Λυπούμαι δτι αί έρευναί σας ά π έ- 
βησαν άκαρποι.

— Καί ό κύριος ανακριτής άς μή άμφι- 
βάλλη δτι ήρευνήσαμεν εύσυνειδότως. Ά ν  
δ δασοφύλαξ εΐνε άφωνος, έχει δμως οφθαλ
μόν διαπεραστικόν κα ί εινε ιχνηλάτης.

— θ ά  έπιστρέψωμεν είς Κρέϊλ.
— Ό πόταν άγαπά  δ κύριος άνακριτής, 

θά είπω νά ζεύξουν τόν ϊππον είς τήν άμα
ξαν.

— Εύθύς τώρα. Δέν έχομεν π)αον τίπο 
τε έδώ νά κάμωμεν.

Προτού άναχωοήσωσιν, δ Λωζιέ ήθέλησε 
νά χαιρετίση τόν Ροβέρτον.

Ό  νέος εύρίσκετο παρά τώ  πατρί του, 
όν είχον μεταφέρει είς δωμάτιον τοΰ πρώτου 
ορόφου. Γονυπετής παρά τήν κλίνην, έκλαιε 
τήν κεφαλήν έχων μεταξύ τών χειρών.

"Οτε είδεν είσερχόμενον τόν άνάκριτήν 
ήγέρθη.

— Λοιπόν ; ήρώτησε μέ θολούς έκ τών 
δακρύων τούς οφθαλμούς, άνεκαλύψατε τ ί 
ποτε ; . . .  θ ά  άνευρεθή δ φονεύς ;.. .

— Πιστεύω, κύριε.
— Γνωρίζετε τόν δολοφόνον ;
— Χωοίς νά ήμαι άπολύτως βέβαιος, 

τρέφω δμως σοβαράς ύπονοίας πρός εν προ 
σωπον, τό δποΐον θά έχω πάντοτε ύ π ’όψιν.

— Ά  ! έκδικήθητε τόν φόνον τοΰ π α 
τρός μου, κύριε Λωζιέ, τοΰ τόσον άγαθοΰ, 
γενναίου καί προθύμου πάντοτε είς έκοουλεύ- 
σεις... Τόν άθλιον ! . .. τόν άθλιον ! . .. Τον 
πατέοα μου τόν δποΐον ήγάπων τόσον, δ- 
στις είς δλους ήτο προσφιλής... Έρωτήσατε 
τούς έργάτας του άν τόν ήγάπων ! . . .  Π τω 
χέ μου πά τερ ... ιδού δτι κατάκεισαι πτώμα, 
άψυχον σύ δ πλήρης ευθυμίας καί ζωής ! . . .  
Πώς νά τό πιστεύσω δτι οί άγαθοί σου ο
φθαλμοί δέν θά μέ ατενίσουν πλέον ! . . .  Τί 
συμφορά ! τ ί συμφορά !.. .

— Τόν δυστυχή τον νέον ! έψιθύρισεν δ 
κ. Λ ωζιέ, συγκινηθείς έξ αύτής τής άπελ- 
πισίας μεθ’ δλην τήν ξηρότητα τής καρ- 
δίας του.

— Έκδικήθητε τόν φόνον, κ. Λωζιέ, τ ι 
μωρήσατε τόν ένοχον. Ό  πατήρ μου τό 
άγαθόν πάντοτε έπραττε. Δέν είχε ποσώς 
έχθρούς. Ό  ένοχος ούδέν έχει πρός δικαιολό
γησαν του.

Γ

Ό  Γεράρδος είχεν έπιστρέ,ψει είς Κρέϊλ.
Ή  μήτηρ του τόν άνέμενε πυρέσσουσα.
— Λοιπόν ! τ ί συνέβη ; τ ί γνωρίζεις ; ό» 

κ. Βαλόν άπέθανεν ;
— Ά πέθανεν, οίμοι !
—  Δολοφονηθείς ! τόν έδολοφόνησαν !..-
Καί έξεστόμισε τάς αύτάς λέξεις, άς καί.

δ Ροβέρτος, δ υιός τοΰ θύματος :
— Αύτόν τόν τόσον άγαθόν καί γενναιό

ψυχον τόν δποΐον δλοι ήγάπων τόσον. Ά ® η- 
γήθητι τήν θλιβεράν ιστορίαν έν λεπτομε - 
ρείοο. Ε πείγομαι νά μάθω.

Ό  Γεράρδος τή  είπε πάν δ .τ ι έγνώριζε.
— Κ αί δ ένοχος ; ήρώτησεν ή Μαρκελινα. 

Ό  ένοχος... τρέφουν διά κανένα ύπονοίας ;
— Νομίζω δτι δ κ. Λωζιέ συνέλαβε το ι- 

αύτας.
— Έ π ί τίνος ;
— Έ φ ’ δσον αΐ ύπόνοιαι αύτα ί δέν γ ί

νουν βεβαιότης κα ί ή κατηγορία δέν γίνΥ} 
κοινώς γνωστή , άδυνατώ νά είπω τ ι . . .

— Καί τόν ε”νοχον τόν γνωρίζεις ;
— Ν αί, είπεν δ Γεράρδος ζωηρώς. Τόν 

γνωρίζω. Καί τάς ύπονοίας έγώ τάς προε- 
κάλεσα είς τό πνεύμα τσΰ άνακριτοΰ.

— Πώς ;
— Διά τής ιατροδικαστικής μου έκθέ— 

σεως.
— Καί είσαι βέβαιος τούλάχιστον δτι δέν 

άπατάσα ι; Σκέφθητι τό βάρος τής ευθύνης, 
υιέ μου.

— Ή  έκθεσίς μου είνε άκριβήςς. θ ά  ένο- 
χοποιήση άνθρωπόν τ ινα  ίσως, καί είμαι πε
πεισμένος δτι δ άνθρωπος αύτός είνε άθώος_ 
Α θώος... δύναμαι νά τό όρκισθώ, τό παρελ
θόν του ολον καί το πράον τοΰ ύφους τ ο  
μαρτυροΰσι τοΰτο. Αδύνατον νά ήνε ένοχος 
... Καί έν τούτοις...

— Έ ν τούτοις. άμφιβάλλεις ;
— Ώ ς φίλος, είμαι περί αύτοϋ βέβαιος.., 

έγγυώμαι περί τής καρδίας του.
— Ώ ς ιατρός λοιπόν μόνον ;
— Ώ ς ιατρός, ύποχρεοΰμαι νά είπω τή ν  

άλήθειαν.
— "Ο,τι λοιπόν έξέθηκες .είνε έπιβαρυν- 

τικόν ;
— Ό χ ι. Είνε ένδειξις σοβαρά. ’Ιδίως 

είνε μυστήριον άνεξήγητον. Ά λ λ ά  τίς οίδεν 
άν έκ τής ένδείξεως αύτής δρμωμένη ή ά- 
νάκρισις δέν παραπλανηθή ; Ά  ! δ ιατί r> 
άνακριτής αύτός νά ε”λθη νά μέ άναζητήση; 
δ ιατί νά μή ζητήση άλλον ιατρόν ; ... ΤΙ 
νά κάμω ; Είνε πλέον άργά .,.δ ,τ ι είπον ώ - 
οειλον νά τό είπω ... Δέν δύναμαι νά μ ετα
νοώ δ ι’ αύτό...Τον πτωχόν τον άνθρωπον I

— Τόν αγαπάς λοιπόν πολύ ;
— Έ ξ δλης καρδίας.
— Μήπως τόν γνωρίζω ; ήρώτησεν ά νη - 

σύχως.
— Ναί. Μή μ ’ έρωτας, σέ ικετεύω. Ά ρ 

γότερον, άργότερον !
— Καί δ Ροβέρτος ;
— Ή  άπελπ ισ ία  του τόν παραφέρει τό

σον ήγάπα  τόν πατέρα του ! Δέν είπες τ ί 
ποτε εις τήν Σοφίαν ;

— Ό χ ι. Σέ περιεμενον δ ι’ αύτό. Μ ετ ’



®ΰ πολύ, θά τή καταστήσω γνωστήν τήν 
συμφοράν τήν πλήξασαν εκείνον τόν όποιον 
αγαπά .

Ή  Μαρκελινα ήτο ώχρά καί τεταραγ- 
μένη.

— Είδες τον κ. Βωφόρτ ; ήρώτησε.
— Ν αί, ύπέλαβεν ό Γεράρδος φρικιών.
— Τί σκέπτεται, έκεΐνος; Δ ιότι, έξ ό 

σων μοί είπες, έξάγετα ι δτι συνώδευε τόν 
Β αλόν... είνε ή πληγή του έλαφρα ; .. .  Δέν 
μοί δμιλεΐς περί αΰτοϋ ;

— ΓΙρός τ ί νά σοί ώμίλουν περί αΰτοϋ ; 
Πόθεν προέρχεται το πρός αΰτόν ενδιαφέ
ρον σου ;

/ — Έ κείνη οΰδέν άπήντησεν.
Ή  Σοφία είσήλθε, περιεπτύχθη τόν α

δελφόν της, δν δέν είχεν άκόμη ΐδει, διότι 
b Γεράδος είχεν άπέλθει διά τήν έπαυλιν λά 
Νοβίς προτοϋ αΰ’τη άφυπνισθή.

Ή  Σοφία άνήγγειλεν είς τον Γεράρδον 
οτι θεράπων τ ις , κάτω , τόν έζήτει, λίαν 
επειγόντως.

Ό  Γεράρδος κατέβη καί εύρεν είς τόν άν- 
τιθάλαμον τόν Γ ιάννην, τον θαλαμηπόλον 
τοϋ Βωφόρτ. Ό  ιατρός τόν έγνώριζε.

— Τ ί τρέχει ; ό κύριός σου έπέστρεψεν ; 
Υποφέρει άκόμη ; Έ χ ε ι άνάγκην έμοϋ ;

— Έ μ αθα , άλήθεια,τό πρωι πώς ό κύρι
ός μου είνε πληγωμένος, ά λ λ ’ ή πληγή  δέν 
είνε καί τόσο σπουδαία. Δέν ρ.’ έφερε λοιπόν 
έδώ αύτός ό λόγος.

— ’Α λλά τότε τ ί ;
— Ό  κύριος γνωρίζει ίσως οτι ό κ .Δ α γ 

κέρ δέ Μοριενβάλ κατοικεί στό σπήτί μας. 
Έ χ ε ι ένα ολόκληρο διαμέρισμα στήν διά- 
θεσί του. Έδώ καί λίγες μέραις δέν έχει 
πλέον τόν θαλαμηπόλο του όποιος πήγε νά 
•πάρη λίγο τόν άέρα του, και ούτε τόν άν- 
τ ικατέστησε, εις τρόπον ώστε είνε μόνος. 
Εύτυχώς ένα κουδουνάκι τής κάμαράς του 
συγκοινωνεί μέ τήν κουζίνα, καί ήμπορεΐ 
νά καλή τούς άνθρώπους τοϋ κ. Βωφόρτ 6- 
-ποτε θέλει τίποτε. Σήμερα τό πρωι' άπόρη- 
<τα μή βλέποντας τόν κ. Δαγκέρ νά βγή 
τήν συνειθισμένη του ώρα. “Οταν ειδα καί 
δέν έβγήκε ούτε τό άπόγευμα ήρχισα ν ’ α
νησυχώ, καί σκέφθηκα νά έμβω στήν κά
μαρά του. Ή  ιδέα μου ήτο περίφημη, κύοιε.

— ’Ασθενεί ;
— Δηλαδή πεθαίνει. Τόν εύρήκα νά ψυ- 

χομαχά άπάνω στό κρεβάτι του. Τόν καλώ: 
«κύριε Δαγκέρ ! Τ ί έχετε ; » ’Α λ λ ’ αύτός 
δέν μπορούσε νά μού άποκριθή· είχε λιποθυ 
μίσει.

— ’Α λλά τ ί συμβαίνει.
— Ά  ! κ ’έγώ δέν ξεύρω,Ιατρέ.Αυτό μόνο 

μπορώ νά σάς πώ , δτι έχει ώς μοϋ φαίνε
τα ι αιμορραγία, γ ια τ ί είδα α ϊματα  άπάνω 
σέ πετσέταις καί νερό κόκκινο μεσ ’ στήν 
λ»εκάνη... Ξεύρετε, τοϋ έρχεται κανενος κά 
ποτε αιμορραγία τής μύτης στά καλά κα
θούμενα... Υστερα... άουναμία ... Τότε άν 
δέν έχη κανείς-κοντά του άνθρωπο νά τόν 
συντρέξη... τήν παθαίνει...

— Ο κ. Δαγκέρ άπέθανε ;
— Ό χ ι, άλλά  κατά τήν γνώμην μου, 

•πολύ τό άμφιβάλλω άν ήνε γ ιά  ζωή.
— "Ερχομαι, είπεν ό Γεράρδος.
Ά νέβη είς τόν θάλαμόν του, έ'λαβε τήν

θήκην μέ τά  εργαλεία του καί κατηυθύνθη 
έν σπουόή προς τήν οικίαν τοϋ Βωφόρτ, πα- 
ρακολουθούμενος-ύπο τού Γιάννη πνευστιών- 
τος.

Μετά τέταρτον ώρας εύρίσκετο παρά τήν 
κλίνην τοϋ Δαγκέρ.

Ό  Γιάννης τόν είχεν έρωτήσει :
— Ό  κύριος μπορεί νά λάβη τήν ά νάγ

κην μου ; ό κύριος έπιθυμεΐ νά μείνω ρ.αζύ 
του ; είμαι είς τήν διάθεσίν του ... Ό  κύ
ριός μου άκόμη δέν γύρισε ά π ’ έξω.

— Μείνε είς γειτονικόν τ ι δωρ.άτιον. Θά 
σέ κα,λέσω έν άνάγκη.

Ό  Δαγκέρ δέν είχεν άποθάνει.
Ώ ς ό Γιάννης τό είχεν είπει, έψυχομά-

Χ" ;Έ κ πρώτης ο'ψεως, ό Γεράρδος έβεβαιώθη 
δτι ή περιγραφή τοϋ θαλαμηπόλου ήτο ά- 
κριβης.

Π ανία αίμόφυρτα κατέκειντο έν τώ  θα- 
λάμω , τά  κλινοσκεπάσματα έ'φερον σταγό
νας αίματος καί λεκάνη μέ ύδωρ ύπέρυθρον 
έκειτο χαμα ί. Α ίμα καί πηλός έπίσης είς 
τά  έν α ταξ ία  έρριμμένα ενδύματα τοϋ Δ α γ
κέρ.

Μετά λεπτομερεστέραν έξέτασιν, ό Γε
ράρδος, θεωρών τήν οψιν τού άσθενοϋς, έβε
βαιώθη δτι δέν τώ  έπήλθεν αιμορραγία τις 
ούτε έκ τής ρινός, ούτε άπό τού στόματος 
ή τών ώτων.

— Τότε, θά έχη πληγήν ! έψιθύρισε' 
πληγήν ! Καί αύτός έπίσης ! . . .  Τ ί σημαί
νει τούτο ; . . .

Έ κλεισε τήν θύραν τού θαλάμου, άφί- 
νων τήν κλείδα είς τήν οπήν, είς τρόπον 
ώστε νά μή ένοχληθή έκ τής άδιακρισίας 
τού θαλαμηπόλου καί έπλησίασε πρός τήν 
κλίνην.

Διά ταχείας κινήσεως, ήγειρε τά  κλινο
σκεπάσματα, άποκαλύπτων τό σώμα τού 
Δαγκέρ.

— Δέν ήπατώμην ! είπεν...Ε ίνε πληγω 
μένος.

Περί τον αριστερόν ώμον τού Δαγκέρ 
προσόψια ήσαν προχείρως προσδεδεμένα, έ- 
πιτεθειμένα τά  μέν έπί τ ώ ; δέ.

Ό  Γεράρδος τ ’ άφήρεσεν Ιν πρός εν.
Μ ετ ’ ού πολύ έφθασεν είς τήν πληγήν.
Ό  Δαγκέρ είχε λάβει πληγήν έπί τοϋ 

αριστερού ώι/.ου.
Ή  περί αύτήν φλεγμονή ήτο ύπερβάλ- 

λουσα, καί ό τραυματίας πολύ θ ’ άπώλεσεν 
α ίμ α .

Ό  Γεράρδος έπλυνε τήν πληγήν.
— Είνε έκ πυροβολισμού, έψιθύρισε.
Τήν έξήτασε προσεκτικώς διά τής σμίλης 

ήτις τέλος έσταμάτησεν έπί σώματος σκλη- 
ρού.

— Θά είναι σφαίρα !
Ή το όντως σφαίρα παραμείνασα είς τάς 

σάρκας. Ή το μικρας βολής καί δέν είχεν 
άπολέσει το σφαιρικόν της σχήμα.

Ή  πληγή δέν είχε προσβάλει ό'ργανόν τ ι 
σημαντικόν.

Πόθεν έπήγαζεν ή άλλόκοτος τοϋ Δ αγ
κέρ άδυναμία ;

— Θά έ’λεγέ τις δτι ό άνθρωπος αΰτος 
απο πολλών ηοη ώρών είνε πληγωμένος, έ- 
ψιθύρισεν ό ιατρός. Κανείς δέν τόν έπεμε-

λήθη. Ά πώλεσε πολύ αίμα ... Τόση είνε ή 
έξασθένισίς του ώστε πολύ άμφιβάλλω  άν 
θά δυνηθώ νά τον σώσω.

Έ θηκε τήν σμίλην κατά  μέρος.
Έ νώ  ήτοίμαζε τα ινίας δι ’ έπίδεσμον, έ- 

θεώρει ταύτοχρόνως τήν σφαίραν.
Άκουσίως του έσκέπτετο είς το δράμα 

τό λαβόν χώραν έν τώ  δάσει τ ή ςΆ λ λ ά τ τη ς .
Έ μεινε μίαν ή δύο ώρας παρά τώ  Δ αγ

κέρ. περιθαλπων αΰτόν.
Τόν έκαμε κα ί συνήλθεν είς έαυτόν.
Ό  Δαγκέρ άνέκτησε τάς αισθήσεις του, 

έθεώρησε μετά τρόμου περί έαυτόν καί έ- 
σταμάτησε τό βλέμμα του έπί τού Ιατρού.

— Ποιος είσθε, κύριε ; έψιθύρισεν.
Ή  φωνή του ήτο άσθενεστάτη.
— Είμαι ό ιατρός Γεράρδος. Μή όμι- 

λήτε Μή κινήσθε. Πρόκειται περί τής ζωής 
σας.

— Έ ν τούτο ις...άνάγκη νά σάς ε ιπ ω ...
— Άργότερον ! Άργότερον ! Μοί εξη

γ ε ίτ ε ...
— Ό χ ι ... δύο λέξεις, μόνον . . .  Μή ε ί -  

πητε είς κανένα ... είς κανένα...ακούετε, δτι 
είμαι πληγωμένος ... διότι έξ ιδίας μου ά - 
προσεξίας έπληγώθην... μέ τό περίστροφον 
μου... τίποτε νά μή εϊπητε, ια τρέ... έπ ικα- 
λοϋμαι τήν τιμήν σας, τήν εχεμύθειαν τήν 
όποιαν τό έπάγγελμα σάς επ ιβάλλει ! .. .

— Περιττόν νά έπιμένητε, κύριε· γ ν ω 
ρίζω τό καθήκον μου.

— Κ αλά, κ α λ ά ... εΰχαριστώ.
Καί ώσεί μή άκούσας είμή τήν ύπόσχε- 

σιν αύτήν, ό Δαγκέρ άφήκε νά έπαναπέσγι 
έπί τού προσκεφαλαίου ή κεφαλή του, ήν 
είχε μετά κόπου ύπεγείρει. Έ πανέκλεισε 
τούς οφθαλμούς καί δέν μετεκινήθη πλέον.

Έ κ νέου, είχε λιποθυμήσει.
Καί κεκλιμένος έπί τής κλίνης,περίφρον- 

τ ις , δ Γεράρδος έ'λεγεν :
— Ό  άνθρωπος αΰτος ψεύδεται ... Α 

δύνατον μόνος του νά έπληγώ θη.. .Δύο τινά  
το άποδεικνύουν : τό είδος τής πληγής,ήτις 
φαίνεται προελθούσα έκ μακράς άποστάσεως 
καί ή πορεία τήν όποιαν έ'λαβεν ή σφαίρα... 
Είνε τοϋτο προφανές...τότε, πρός τ ί ; . . .  πρός 
τίνα  σκοπόν ;..

Καί τό δεύτερον ήδη άνεμνήσθη τοϋ Έ 
λους τών Έ λάφων καί τής δολοφονίας τού 
πτωχού Βαλών.

Ζητεί νά έκδιώξη τήν όχληράν αύτήν 
σκέψιν.

Ή  πλήξασα τόν Δαγκέρ σφαίρα εύρ;σ*ε- 
τα ι έκεΐ, έπί τής εστίας,δπου τήν άπέθηκε.

Τήν θεωρεί έ'τι, άκατανικήτως έλκυόμε- 
νος ύ π ’ αύτής.

Τήν τυλίσσει έπιμελώς καί τήν θέτει είς 
τό θυλάκιόν του.

Τίς εινε ή ιδέα του ;
Ό  Δαγκέρ συνέρχεται έκ δευτέρου είς έ

αυτόν.
Ή  εξαγωγή τής σφαίρας, ή περίθαλψις 

τής πληγής τόν ωφέλησαν.
Α ναπνέει έλευθέρως, άλλ ’ οί οφθαλμοί 

του ένέχουσιν έκφρασίν τ ινα  τρόμου, καί φέ
ρονται πρός τά  έρριμμένα εν τ ιν ι γωνία έν- 
δύματά του, ά τινα  προδίδωσι δράμά τ ι μ υ 
στηριώδες καί ζοφερόν, έσχισμένα ώς είνε, 
ύγρά έκ τών βρύων τοϋ δάσους, καί. κηλ ι-



«ωαένα έξ αϊματος κα ί πηλού. Το ύποκά- 
j/.toov καί τό έσωκάρδιον είνε τρυπημένα.

Ό  Γεράρδος ε”λαβε τά  ενδύματα αύτά , 
£ν —ρός έν.

Σ ιωπηλώς, τά  εξετάζει.
Καί αίφνης, τοϋ άσθενούς μετακινηθέν- 

τος έν τή κλίνη του. οί οφθαλμοί τοϋ ια 
τρού συνήντησαν τό βλέμμα του, καί το 
βλέμμα αύτό τόσην εξέφραζε τήν φρίκην 
κα ί τόν τρόμον, ώστε ό Γεράροος άκρω; έ- 
πτοήθη.

— Τί ζητείτε έκεΐ; ήρώτησεν 6 Δαγκέρ.
— Ζη τώ νά άνακαλύψω πρός τ ί διετεί- 

νεσθε πρό μικρού ότι μόνος σας έπροξενή- 
σατε τήν πληγήν ;

—  Τί σάς ένοιαφέρει ;
— Μ ’ ένοιαφέρει. κύριε. Ενδεχόμενον τω  

οντι, νά. ύπήρξατε τό θϋμα προσβολής τίνος. 
Τότε, διατί δεν κοινοποιείτε τό πράγμα εί; 
τήν δικαιοσύνην ;

— Τήν δικαιοσύνην... Τ ί άνακατεύεσθε ; 
. . . Ή το  ίδικη μου απροσεξία, καί ούδέν 
πλέον. Περιθαλψατέ με καί μή μεριμνάτε 
περί τών α ιτίων της πληγής μου.

— Κύριε, είπε σοβαρώς ό Γεράρδος, έςω 
τοϋ θχλνάιιου τούτου δέν θά εκστομίσω ει- 
μή όσα μοί έπιτρέψητε νά εΐπω. Τό επάγ
γελμά μου αύτό μοί επ ιβάλλει, ά λ λ ’ ουοέν, 
ακούετε, κύριε, ούδέν δύναται νά έμποοίση 
τόν ιατρόν τού νά διαλευκάνη υποψίας α'ί- 
τινες τώ  έπήλθον, τοϋ νά μορφώση μίαν 
γνώμην. Λοιπόν, κύριε, άγνοώ πώς έπλη- 
γώθητε . . .  έκ τίνων περ ιστα τικώ ν άλλά  
σάς έξοοκίζω νά μοί εΐπητε τήν άλήθειαν.

Κ αί πάλ ιν , κύριε, τ ί  σάς ενδιαφέρει ;
ι "Επεται συνέχεια .)
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Μ υθιστορία ε κ τ ω ρ ο ς  μ α λ ω

ΜΕΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Συνέχεια]

— Λοιπόν ! πήγαινε νά εύρη; μίαν. Δεν 
είνε όρθόν νά έχη τόσας ίδικάς μου καί ίοι- 
κ ά ; σου ούδεμίαν.

Ή  Ίουλιανή επανήλθε πάραυτα μετά 
φωτογραφίας, κάτωθεν τής οποίας έσημει- 
ούντο λέξεις τινές.

— Ά φιέρωσι; ; άνέκραξεν ή Ά ννέτα , έ
γραψε καί άφιέρωσιν ύποκάτω.

— "Εγραψα άπλώς τήν χρονολογίαν, ύ- 
•πέλαβεν άπλώς ή Ίουλιανή, διά νά ενθυμεί
τ α ι ό κύριος Βονέ τήν ήμέραν, κατά τήν ο
ποίαν έσχον τήν ευχαρίστησιν νά τώ  τήν 
προσφέρω.

— Είσθε ηύχαριστημενος, είπεν ή Ά ν 
νέτα ποιούσα ύπόκλισιν πρό; τόν Βονέ, έγώ 
οεν ημην ικανή νά επενόουν τοιοϋτόν τ ι.

 ̂ Ηύχαριστημενος θά ήτο βεβαίως, άν ή- 
αίνατο ές ολοκλήρου ν ’ άφίετο είς τάς έν- 
τυπώ σει; τής ήμερα; ταύτης, ή τ ι; τόσον κα
κώς ειχεν άρ/ίσει καί τόσον τερπνώ; έληγε, 
πλέον ή ηύχαριστημενος, εύδαιμονέστατος.

Ά λ λ ’ άκριβώς δέν ήδύνατο ν ’ άφεθή είς 
τήν χαράν αύτήν χωρίς άμφιβολία τ ις νά 
τόν άναχα ιτίζη .

"Ο,τι ή Ίουλιανή τώ  είχεν είπει κατά  
τήν ήμέραν ταύτη ν, τ η ν  η μ έ ρ α ν  τής  φ ω τ ο 
γ ρ α φ ί α ς ,  δέν ήδύνατο νά έξήλειφεν ά π ’αυ
τού τήν άνάμνησιν τών όσων τώ  είχεν άλλοτε 
ε’ίπει θέλουσα νά τώ  καταδείξη ότι οί φ ι
λάρεσκοι τρόποι τής Ά ννέτας προς τόν Δε
ρόδην ήσαν άνευ τινό ; σημασίας.

Τήν στιγμήν έκείνην δέν είχεν ομιλήσει 
άοκόπως, καί ή πρόθεσίς της ήτο νά τόν ω 
θεί πρός τήν Ά ννέτα  ν.

“Αν ή Ίουλιανή ήθελε νά ήνοϋτο αύτός 
προ; τήν Ά ννέτα ν , οέν τον ήγαπα  λοιπον 
ποσώ;. Καί άν δεν τόν ήγάπα  τότε προς τ ί 
νά τόν ήγάπα τώρα ;

Ά πέμενε λοιπόν παραδεδομένος είς όλας 
αύτάς τάς άβεβαιότητας, άγνοών τ ί νά εί- 
κάση, άγνοών τ ί νά έλπίζη .

Ή  μόνη έν τώ  πνεύματί του έπελθούσα 
τροπή ύπήρξεν ή άπόφασις τοϋ νά παύση 
τοϋ λοιποϋ άγωνιζόμενος κ α θ ’ έαυτού όπως 
μή συχνάζη εις τής κυρίας Βοσμορώ. θ ά  έ- 
πήγαινεν έκεΐ μέχρι τής εποχής τών μεγά
λων γυμνασίων ή τ ι;  προσήγγιζεν,οπότε θ ά- 
πέκοπτε πλέον πάσαν σχέσιν.

Κ ατά τήν έκ τών γυμνασίων έπάνοδον, 
θά ήρ/ιζον αί κακοκαιρίαι, καί τά  π α ιγ ν ί
δια οέν θά ήδύναντο νά λαμβάνωσι χώραν.

Εί/ε φαντασθή ότι, κατά  τά  μεγαλα γυ
μνάσια, ούδέν θά ήκουε περί τή ; κυρία; Βο
σμορώ, ούτε περί τ ή ; Ά ννέτα ;, ούτε περί 
τή ; Ίουλιανής, κ α ί ’οτι αρκούντως θά ήτο 
άπησ/ολημένο; έκ τοϋ έργου του και κατά 
κοπο; ώστε νά σκέπτηται περί Φεγιάδη;.

Ά λ λ  ’ έκαμε τού; υπολογισμού; του χω 
ρίς νά λαβη ύ π ’ όψιν τόν Δραπιέ καί προ 
πάντων τά  πρός τήν θέλησίν του άντιτιθέ- 
μενα ενδόμυχα αισθήματα του.

Ημέραν τ ινά  είπε προ; αύτο ν ό Δραπιέ | 
οτι πρό μικρού μόλι; έλαβεν έπιστολήν πα 
ρά τή ; συζύγου του.

— "Εχει καλώ ; εί; τήν ύγείαν τη ; :
— Κ αλλιστα· έγέννησε προχθές καί έκαμε

κόρην.
— Καί σύ έλειπες, ΐνα  τήν έπεριποιεΐσο. 
Έρώτησίς τις άνήρχετο έπί τών χειλέων

τοϋ Βονέ : «Σοί κάμνει ή σύ,υγό ; σου λό- | 
γον περί τ ή ; κυρία; Βοσμορώ ;»

— Ά λ λ ά  τήν άπεσιώπησε. καί έπί ούο 
καί πλέον ώρα; έσχε τό θάρρος νά μή εΐπη το 
έλα/ιστον. ’Επί τέλου; όμως δέν άντέσχε 
πλέον είχον σταθμεύσει έν τή πορεί^ των. 
καί οιενέμοντο δίπυρον, το όποιον έφερεν ό 
Βονέ έν τώ  θυλακίω του.

— Ή  σύζυγό; σου δέν σοί άναφέρει τ', 
περί Φεγιάδη; :

— "Ο/ι ήρ/ισεν ολίγον νά π λή ττη  έκ 
τή ; μοναξία ; τη;· ήκυρία Βοσμορώ άνεχώ- 
ρησε μέ τ ά ; θυγατέρα; τη ; χάριν τοϋ τρυ
γητού εί; εν αύτών κτήμα όπου θά διατρί- ι

, , ■ . 1 , . . γ ■ 1ψωσιν επι αρκετόν /ρονον και η συ,υγο ; μου 
i άπεστερήθη τ ά ; επισκέψεις των, αί όποϊαι 

κατά τήν παρούσαν έπο/ήν, λίαν ευχζρι- 
στοι θά τή ήσαν.

Καί αύτό;, όστι; έσκέπτετο ότι ό Ζακτά 
ήδύνατο νά βλέπη τώρα τήν Ίουλιανήν έν 
πάση ελευθερία! Ό ποια ανόητο; ζηλοτυπία;

— Διαβίβασον τά ;φ ιλ ικω τάτα ;μ ου προσ
ρήσεις πρός τήν σύζυγόν σου, είπε μ ε ίά  ζέ- 
σεως, καί τάς εγκαρδίους μου εύχάς διά τήν 
κόρην τήν οποίαν απέκτησες. .

IB -

Ό  Βονέ είχε σφάλει νομίζων ότι κατά  
τήν έκ τών ρ.εγάλων γυμνασίων έπανοδόν 
του αί ύποόοχαί είς τή ; κυρία; Βοσμορώ, 
α ϊτ ινε ; κ α θ ’ όλον τό θέρο; είχον διαρκέσει, 
θά διεκόπτοντο ώ ; έξ αύτών τών περιστά
σεων : ούτε κροκ£ δύναταί τ ι ;  νά πα ίξη , 
ούτε λών  τ ι ν ν ί ς  όπόταν βρέχη.

Ά λ λ ά  δέν έβρε/ε κατά  τήν εκ τών με
γάλων γυμνασίων έπάνοδον, καί ό καιρός 
διετηρήθη ώραϊος, δ ιαυγή; καί γαλήνιο ;, ώς 
είνε τοϋτο ίδιάζον /αρακτηριστικόν τού κ λ ί
ματος τής Φεγιάδη;. Α ί εύήλιοι ήμέραι αί 
καθιστώσαι τερπνήν τήν έν ύπαίθρω διαμο
νήν διεδέχοντο άλλήλας· τά  πα ιγνίδ ια  έπα- 
νελήφθησαν κατά τήν συνήθη των τα κ τ ι
κήν.

Έ κάστην πρωίαν άνοίγων το παράθυρον 
του, ο Βονέ έξήταζε τόν ούοανόν, καί όπό
ταν έβλεπε λευκά τ ινα  νεφίδια σχηματι- 
σθέντα έκ τών νυκτερινών έξατμίσεων, έ
σκέπτετο μ ε τ ’ εύχαριστήσεως ότι έπήρχετο 
έπί τέλους ή βροχή. "Οτε άπαξ ήρχιζε, θά 
διήρκει κατόπιν.Αύτός θ ’ άφωσιούτο είς τήν 
μεταφρασίν του, ήτις ποσώ; δέν προύχώρει, 
καί δέν θά έβλεπε τού λοιπού τήν Ιο υλ ία 
ν ήν.

Τούτο φυσικώτατα ήθελε θέσει τέρμα είς 
τήν γελοίαν κατάστασιν έν ή διετέλει, χω 
ρί; ν ' άποφασίζη νά προβή όριστικώ; είς 
τήν ρηξιν ή τήν πρό; γάμον αΐτησιν.

Μή βλέπων πλέον τακ τ ικώ ; τήν Ιουλία- 
νήν, θά έπαυε τού νά διατελή ύπο τό κρά
τος έρεθισμοϋ τόν όποιον τώ  έτήρουν άμεί- 
ωτον αί οί; τής έβδομάδος έπισκέψεις του.

Δέν θά έπαυε δ ι’ αύτο τού ν ’ άγαπ^  τήν 
Ίουλιανήν, μονον ότι θά τήν ήγάπα  μα- 
κρόθεν. Πρό; τ ί ό έρως αύτό; νά μή έπ λή - 
ρου τήν καρδίαν του χωρί; νά τώ  ταράττη  
τήν ζωήν ;

β ά  ήκουε νά όμιλώσι περί αυτής, άπο 
καιρού, εί; καιρόν θά τήν συνήντα, μόνο; ών 
θά οιετέλει ύπό τό κράτο; τών αναμνήσεων 
του, θά είχε τήν εικόνα τ η ; ήν τφ  είχε δώ 
σει κατά τρόπον τόσον θελκτικόν.

Ή το  άκριβώ; καιρό; νά έθετε γαλήνην 
I τ ινά  εί; τόν βίον του καί τάξ ιν  εί; τό πνεϋ- 

μά του.
Ά πό τινων ήδη έβδομάδων, οί συνάδελ

φοί του καί οί στρατιώταί του δέν τον άνε- 
γνώριζον πλέον, καί ή έκπληξι; ήν άνεγί- 
νωσκε πολλάκι; έπί τ ή ; έκφράσεως αύτών 
τώ  κατεδείκνυε τάς έπελθούσας αυτώ  με- 
ταβολα ;, έπί τοϋ ήθους καί έπί τοϋ χαρα- 
κτήρό; του.

Ά μ α  τή  εί; Φεγιάδην άφίςει του, είχε 
δει/θή όποιο; άνέκαθεν ήτο· άκριβή; καί αύ- 
στηοό; εί; τήν υπηρεσίαν του, άπα ιτώ ν 
πολλά άπό τού; άλλους, διότι καί αύτος 
ήτο άφοσιωμένος είς τήν ύπηρισίαν του, ε 
π ιεική ; έν τούτοις προς τά  ακούσια σφάλ
μ ατα , ύπομονητικος μέ τούς π*ριωρισμένους 
τήν διανοιαν, ά λ λ ’ άκαμπτος προς τους ο

ί



κνηρούς κχί τούς κακήν έχοντας θέλησιν.
Έ άν σπανίως Ιτιμώρει, ούδέποτε όμως 

άνεκάλει τιμωρίαν έπιβληθεΐσαν.
Διά το αυστηρόν του και τό άκαμπτον 

αύτο πλέον ή άπαξ τόν κατηράσθησαν οί ύ- 
παξιω ματικο ί καί οί στρατιώται του, ούχ 
ιτ)ττον δμως τον ύπελήπτοντο καί τόν έξε- 
τίμω ν δεόντως : «Β γάζει κανενός τήν π ίσ τι 
στον στρατώνα, 6 ύπολοχχγός Βονέ' στόν 
πόλεμο όμως εΐν ’ ώραϊα νά πηγαίν/) κανείς 
μαζή τουβ.

Καί ιδού δτι δέν είχε πλέον τήν επ ιεί
κειαν καί υπομονήν αυτήν αϊτινες άνέκαθεν 
τόν έχαρακτήριζον μέ τό τίποτε, έξηρεθί- 
ζετο, κχί αί τιμωρίαι διεδέχοντο άλλήλας.

θ ά  καθίστατο λοιπόν καί αύτός δμοιος 
προς τον άφόρητον είς τό σύνταγμα συνά- 
οελφόν του "Οκτρύ, δβτις δλην τήν ήμέραν 
οέν έκαμνεν άλλο ή νά τιτλοφορή τούς στρα- 
τ ιώ τα ς του: ζώα, κτήνη,βλάκας χοίρους καί 
νά  έπ ιβαλλη δαψιλώς ποινάς τάς όποιας 
μ ετά  παρέλευσιν ώρας άνεκάλει δλας, ύπό 
τόν δρον νά τώ  έζήτουν χάριν.

Κ αί έν τούτοις, μεθ’ δλην τήν αποστρο
φήν ήν τώ  ένέπνεον αύτοί οί τρόποι, κα- 
τή ντα  νά χάνιρ τώρα καί αύτός ταχέως 
τήν ύπομονήν του καί νά έπ ιβάλλη ποινάς 
τά ς όποιας ώφειλε ν ’ άνακαλή, οιότι άνε- 
γνώριζε καί αύτός άργότερον δτι αδίκως τάς 
Είχεν έπιβάλει.

Ό τε θ ’άνελάμβανε τήν αρχικήν τοΰ βίου 
του τακτικήν , ταΰτα  πάντα  θά μετεβαλ- 
λοντο.

Μή ών πλέον έξηοεθισμένος πρός εαυτόν, 
δέν θά έξηρεθίζετο ποσώς καί μέ τούς άλ
λους άνευ λόγου.

Τέλος, νύκτα τινά  άφυπνίσθη ύπο πνοής 
άνεμου καί βροχής μαστιζούσης τό παράθυ- 
ρόν του καί συνταρχσσούσης τάς ύέλους.

Η κατα ιγ ίς διήρκεσε μέχρι πρωίας.
Ό τε  άμα τή  αύγή ηγέρθη δπως έπισκο- 

πήσγ, τόν ούρανόν, τόν είδεν όλόμαυρον έκ 
βαρεών νεφών έ π ’ αύτοΰ κυλινδουμένων. Έ - 
πήρχετο βεβαίως ό χειμών.

Σαββάτου οντος, έγένετο λόγος έν τώ

προγεύματι τών ύπολοχαγών περί τοΰ κ^οκί 
τής Ά ννέτας.

— Ποΐός μας θά ύπάγη σήμερον είς τής 
κυρίας Βοσμορώ ; ήρώτησεν ό Καρρελέ.

— Μέ τέτοιον καιρό !
— ’Εγώ οχι, είπεν ό Δερόδης.
— Ούτε έγώ, έσυνέχισεν ό Βονέ, διά τό

νου μή στερουμένου ύπερηφανίας.
"Οτε έπέστρεψεν είς τά  ίδ ια, μ ε τ ’ εύχα- 

ριστήσεως ένεκαθιδρύθη πρός τής τραπέζης 
ταυ, θά ήδύνατο λοιπόν νά είργαζετο τώρα, 
χωρίς ν ’ άπασχολεϊτο.

Ή  βροχή κατέπ ιπτε κρουνηδόν, έπί τής 
όδοΰ ήκούετο ό ροΰς τών «χηματισθέντων 
χείμαρρων καί ή τοποθεσία δλη πέραν ήτο 
θαμβή έκ τής θυέλλης.

’Εν τούτοις δέν έπεδόθη πάραυτα είς τήν 
εργασίαν του.

Πορευθείς πρός τήν έστίαν, έ'λαβε τήν φω 
το^ρχφίαν τήν Ίουλιάνής, τήν όποιαν είχε 
θέσει έντός ίρυθροΰ βελουδίνου πλαισίου, τήν 
έτοποθέτησεν έπί τής τραπέζης, πρό αύτοΰ.

Δέν ήθελε νά μή σκέπτηται είς τήν Ί -  
ουλιανήν, έξ έναντίαο, ήθελε νά μή πηγα ί · 
VV) πα ρ ’ αύτή, διότι, παρ ’ αύτή, δέν ήτο 
έλεύθερος νά τήν θεωρή έλευθέρως, νά τή  ό- 
μιλή έλευθέρως, καί ήτο έκεΐ ύπόχρεως νά 
ήνε προφυλακτικός τούς τρόπους, νά ύποκοί- 
νητα ι τόν άδιάφορον, νά όμιλή μεμετρημέ- 
νως.

Έ ν τώ  θαλάμω του, κλείων τήν θύραν 
του, μόνος, χωρίς κανένα νά φοβήται, μέ 
τήν φωτογραφίαν πρό αύτοΰ, ήδύνατο νά 
τήν θεωρή δσον ήθελε καί δσον τρυφερώς ή- 
θελεν, εκμυστηρευόμενος αύτή ό ,τι έ'τρεφεν 
έν τή  καρδία.

Καί τόσον καλώς κα ί έπί μακρον τή  έ- 
ξεμυστηρεύθη κ α τ ’ έκείνην τήν ήμέραν τά  
αίσθήματά του, ώστε μεθ’ δλας τάς πρός 
έργασίαν διαθέσεις του κα ί τάς αποφάσεις 
τάς όποιας είχε κάμει, δέν είργάσθη, ά λ λ ’ 
άδιάφορον, αύριον, μεθ αύριον, τάς έπομενας 
ήμέρας θά είργάζετο· δέν ήτο έλεύθερος ;

Ή  βροχή έξηκολούθησε τήν κυριακήν 
καί τήν δευτέραν ή ατμόσφαιρα είχε κα-

ταστή  ψυχρά, τό έοαφος ολισθηρόν, ό καιρός 
άναμφιβόλως τών έν ϋπαίθρω παιγνιδίων έ- 
ληξεν όριστικώς.

Τήν έσπέραν τής δευτέρας, τ ί)  έκόμισαν 
έπιστολήν όποιαν δ θεράπων τής κυρίας Βο
σμορώ είχε φέρει.

Ή νέωξε τόν φάκελλον έκπλαγείς λ ία ν  
περιείχετο έν αύτώ  χάρτης έντυπος μετά 
γραμμών χειρογράφων :

ΘΕΑΤΡΟΝ ΔΟΡΑ 

Προσκλητήριον.
Τήν Τρίτην, 5 Νοεμβρίου, Δοκιμαί.

Τήν 3 ώραν άκριβώς. Διά τον ύπολοχαγόν κύριον Βο
νέ. Ή  έπι τής επιστασίας: Δεσποινίς Ά ννέτα  Βοσμορώ.

Κάτωθεν υπήρχε γραμμή γραφεϊσα ύπό 
τής Ίουλιάνής:

« Έλπίζομεν οτε ό κ. Βονέ δέν θά λείψγ) 
τοΰ νά έ'λθη».

Τί έσήμαινε τοΰτο ;
— Δοκιμαί ;
Δοκιμαί είς τ ί ; Ή θελον λοιπον ν ’ ά ντ ι- 

καταστήσωσι το λών-τεννίς κα ί τό κροκέ 
διά τής κωμωδίας ;

« Έλπίζομεν δτι ό κ. Βονέ δέν θά λείψγ) 
τοΰ νά έ'λθγ)».

Ά λ λ ’ αύτός δέν έγνώριζε νά πα ίζη  είς 
κωμωδίας.

Καί έπειτα αί κωμωδίαι θά άπέβαινον 
δ ι’ αύτόν επιβλαβείς δσον καί τό κροκέ, 
ίσως μάλιστα  καί πλειότερον.

Τήν έπαύριον, είς το συσσίτιον, δέν έγί
νετο λόγος είμή περί τών προσκλητηρίων 
διά δοκιμάς, άτινα  πολλοί άλλοι άξιωμα- 
τικοί έ'λαβον έπίσης, ό Βεζίν, ό Δερόδης, ό 
Καρρελέ.

— Ή  δεσποινίς Βοσμορώ μοί ώμίλησε 
περί σχεδίων, τά  όποια είχεν δπως παίξ-/) 
κωμωδίαν, είπεν ό Δερόδης.

—  Καλή ιδέα, κ Λ λ ίσ τη , άνέκραξεν ό 
Καρρελέ, δστις ίδιάζον έτρεφε πάθος διά 
τούς μονολόγους καί δστις έλάμβανε μαθή
ματα  απαγγελίας παρά τίνος έθελοντοΰ.

[Έ π ετα ι συνέχεια]. Κ*

Bazar de la Havane
ΧΡ. ΑΓΓΕ Λ ΙΔΟ Τ

Πλατεία Όμονοίας. Οίκία Πάγκα. και Όδός Σταδίου, οίκία Καλλιγα.

?·.,* ΠΟΥΡΑ 'Ολλανδίας, Γερμανίας, V I F ^ p ^  
'Αβάνας εις κουτία κα'ι λιανικώς ,— —

17 \ ΠΜ \ ’Αγρίνιου, Λαμίας, Θεσσαλίας, ^
Τουρκίας—Γενιτζέ.

^]FAPFTA ^ evt^  (Αίγυπτου) έκάστη χι- Παρισίων κα'ι Βιέννης έκ Κε- ΠΙΠΑ]
λιάς φράγκα 40. Μέ δοκιμήν. ^ρχ-ματαρΐον, και διάφοροι άλλαι

Χ ίμ ,α Ι  ο υ γ κ α τ α  6 χ τ ικ α £ .

Το B a z a r  <le l a  H a v a n e  άναλαμ.βάνει τήν πώλησιν ΤΣΙΓΑΡΕΤΩ Ν  λ ια ν ικ & ς  διά το ’Εσω
τερικόν,εις δε το Εξωτερικόν.οίαςδήποτε χώρας Ευρώπης κα'ι Τουρκίας,τήν άποστολήν δεμάτων χ ο ν $ ρ ι* & ς .

Η τριακονταετής εργασία κα'ι πείρα τοΰ καταστηματάρχου και κατασκευαστου. κ. ’Αγγελίδου είνε ή 
μόνη απόδειξις και έγγύησις οτι μόνον εις τό B a / a r  <le l a  H a v a n e  δύναται τις νά ευργ) τά 
περιφημότερα Ελληνικά και Τουρκικά καπνά, διότι ολα τα είδη τών καπνών Ελλάδος και Τουρκίας εκ
λέγονται και σ υ μ μ ι γ ν υ ο ν τ α ι  μετά μεγάλης επιτυχίας κα'ι τέχνης ύπό τοΰ ίδίου κ. Άγγελίδου, κα'ι 
έπομενως εινε τα μόνα καπνά.—προπάντων τά —τά όποια έχουν γεϋσιν έξαισίαν κα'ι γλυ-
κυτατην. Ό  επιθυμών λοιπόν νά καπνίση σιγάρον φυσικώς ευώδες—ιδίως ελληνικόν—κα'ι οχι τεχνικώς, ώς 
τά τής Τουρκίας ( Άγιασελούκ), άς άγοράζη σιγάρα μόνον άπό τό

Bazar de la Havane

Ph w— <5

W c

m y\ 
CM Ξ
S

<
a

m
H

G

H
H

Ά
CL.
<
PQ

Z
C2
Φ
<1
a
< 1

05
Ό
"5x
Q*
*c>
Cn
K

*

x  - 'Z  p o o ŝ §-
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ΤΟ ΣΗΜΑ. ΤΟΥ Ε ΡΓΟ ΣΤΑΣΙΟ Υ
Α Ι  Γ Ν Η Σ Ι Α !  ΣΙΓΓΕΡ ΡΑΓ1Τ0ΜΗΧΑΝΑΓ 

ΕΥΡΙΣΚΟΝΤΑΙ ΜΟΝΟΝ ΕΙΣ ΤΟ ΕΙΔΙΚΟΝ ΚΑΤΑΣΤΙ1ΜΑ.

ΤΟ Τ Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ I Ο Τ
-4: / Ό δ ό ς  Σ τ α δ ί ο υ  4 :/

ΚΑΙ ΕΙΣ ΤΑ ΕΙΔΙΚΑ ΥΠΟΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ ΚΑΙ ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΑ ΑΥΤΟΥ

>
U»
C.
3

1C
'R*
3
u)
Xο

ΤΙΜΑΙ ΩΡΙΣΜΕΝΑΙ
"Ανευ του οποίου f, μηχανή 

δεν είνε γνήσια.

Δ Ρ 0 Μ 0 Λ 0 Γ Ι 0 Ν  ΣΙΔΗΡΟΔΡ. ΠΕΙΡΑΙΩΣ ΑΘΗΝΩΝ ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΥ
Π ειοαιεύς Ά θ ή ν α ι Π άτραι Πύργος ’Ο λύμπ ια .

ΓΙειροκευς
Άθήναι

άν. 6 .20π  
7 .00  

,5φ . 9.58  
Κόρινθος ^  10 , 8

Ξυλόκασ. αφ. 1 1 .1 6
, 4 , / ά φ .12 .26
Ακρατα ^άν , 2 28

Αιγιον αφ. 1.29  
(άφ.  3 .10  
^αν. 3.40  

5.41  
5.46

/αφ. 7.35
n i e joi U .  7 Τ ^
’Ολύμπια αφ. 8 .10

Πάτραι ^

Asz*ivi (Ζ

8.20* 11 .5 0 π —
9 .00 12 .30

12.12 3.22

9 .20π 3.35 4.30μ

10 .54 4.33 6 .04_ 5.29 7.25
5 ,45π 5.30 '

3.30μ
7 .03 6.20 4.45 |
9 .05 7 .40 6.45
7.1 5π 4.05μ
9.48 7.00 _
9 .54 6 .4 5 π _

11 .4 5 9 .00
12.00 4.00
12 .55 4.55

’Ολύμπια αν. 8 .30π

Πύργος |
άφ. 925.

^άν. ’—

Λεχαινά |'άφ.
,άν.

Πάτραι άφ.
άν. 7 .45π

Αιγιον αν. 9 .1 2
αφ 10 .04Ακρατα

^  7V.10 .08
Ξυλόκασ άν. 11 .1 7

Κόρινθο;
/ ν ί* ?
νάν.

12 .14
12 .34

Ά θή να ι ναφ 3.40
ΙΙειραιευς αφ 4 .15

— 1 ·50μ 5.05μ
— 2.45 6.00

7 .00π 3 .10 4.25μ
8-47 4.39 6.35

8 .53 4.44 6 .40π
11.00 7 .05 9 .15
12.10 8 .5θπ 3 .00μ

1.30 10.25 5 15
2.20 11 .4 0 6.35
2 .25 6.00π ___

3.20 7 .16 11 .3 0
4 .18 8 50 1.0 5
4.32 2 .30*
7 .30 5 .50
8.00 6.25

Κόρινθο;
"Αργος
Ν α ύ π λ ιο ν
Τρίπολις

Κόρινθος "Αργος Ν αϋπλιον Τ ρίπολις.
8 .35π  (*) 12 .30 μ  ! Τρίπολις άν. 8 .45π

3.08  Ρ ία ϋ π λ ιο ν  άν. 1 1 .1 0  
3 .50  j, “Αργος άν. 1 1 .5 5
6 .4 0  | Κόρινθος άν. 1 .15

11 .2 5
12 .15

4.00

12 .45μ  (*) 
4.
4 .40
7 .15

Κ α 6ά < 5 ιλα  Κ υ λ ? ν ϊ ι ν η  Λ ο υ τ ρ ά .

Καδάσιλα 7 .15 10.20 ___ 6 .1 5  ΙΙΛουτρά — — — 1.45
Βαρθολομ.
Κυλλήνη

7 .35 10 .40 2.30 6.20 ]!Κυλλήνη — 8.10 1 1 .1 5 3.05
8.00 11 ,05 2.55 — Βαρθολομ. 6.30 8 .43 11.42 3 .40

Λουτρά — 1,2-25 — — ΙίΚαοασίλα 6 .45 8.58 — 3.55

". Κ α τ ’ ευθείαν είς Τρίπολιν καί άντιστρόφως. (1) Τρίτην, Πέμπτην, Σάββατον ( 2 ( Δευτέραν, 

Τετάρτην Παρασκευήν. —■ Μεταξύ Μύλλων “Αργους Ναυπλίου ,έ'ξ αμαξοστοιχία! καθ’έκάστην.

ΤΟΙΣ ΜΕΤΡΗΤΟΙΣ 

ΚΑΙ ΜΕ ΕΒΔΟΜΑΔΙΑΙΑΣ ΠΛΗΡΩΜΑΣ

Γ. Ν Α  ϊ Δ  Λ  I Γ Γ Ε Ρ
ΓΕΝΙΚΟΣ ΠΡΑΚΤΩ Ρ

Δ Ω -Α.
Α γ ι ο β ϊ β ^ ά τ ι χ * .

Τρίξατε εις τό ώρολογοπο'εΓον κα'ι χρυσοχοεΓον Δ. ΣΟΦΟΚΛΕΟΥΣ. όδος 
Αιόλου, 79. Θα ευρετε δώρα αγιοβασιλιάτικα χρυσοί κα'ι άργυρα κοσμτ,ματα 
άπό 2 εως 200 δραχ. και άνω, κα'ι διάφορα ωρολόγια. Τ ρίξατε δ·.ά νά πεισθήτε.

' A  y to S a s 'A ja T t/ *

Λ ί ϊ Ρ Λ  Λ Ω Ρ Λ  1 Ω Ρ Λ

ΧΑΒΙΑΡΙ ΧΑΒΙΑΡΙ
ΧΑΒΙΑΡΙ Έφετεχνόν, γλχ/κύτατον πρός ΧΑΒΙΑΡΙΧΑΒΙΑΡΙ δ ρ α χ μ ή  3 3  ταν  όκαν. ΧΑΒΙΑΡΙ
ΠΑΝΤΟΠΩΑΕΙΟΝ ΚΑΜ11ΙΤΗ πλατε ία  Όμονοίας

. ΑΡΒΑΝ1ΤΑΚΗ
Ζ α κ υ ν θ ίο υ Α Α Α Ν Τ 0 Π 0 1 Ε 1 0 Ν

Νέα ’Α γο ρά ,  ά ρ ιθ .  18.
Τό ώραιάτερον χοιρινόν κρέας μόνον έκεΓ δύνασθε νά εύρητε. — Σαλάμια, 

χοιρομήρια, λουκάνικα έκ των εκλεκτότερων, κα'ι ό,τι αλλο άν άγεται εις τήν ά- 
λαντοποιίαν.— Ά π λ ή  δοκιμή άρκεΓ πρός βεβαίωσιν. — "Ολα είνε εκλεκτά και 

ο νγ κ α τα β α τικ ά . 6

ΥΔΑΤΑ ΚΥΑΑ11ΝΗΣ πρόσφατα εις φιχλας πωλουνται μόνον 
παρά τή Διευθύνσει τών Σιδηροδρόμων 11ελοποννήσου (όδος Πινακωτών 14} 
πρός δρ. 6 τήν δωδεκάδα. Δ ι’έκάστην επισωρεύομενην καινήν φιάλην αποδίδον
τα ι λεπτά Ιό.

Εις τό έπ'ι τής όδού Σταδίου, έναντι του υπουργείου τών 
Οικονομικών, και κάτωθεν τού Μεγάλου Ξενοδοχείου τών 
’Αθηνών λαμβρόν κουρεΓον τού κυρίου

ΙΩΑΝΝ0Υ Π. ΦΙΛ1ΠΠΙΑ0Υ
εύρίσκονται άπαντα τά εκλεκτότερα ευρωπαϊκά αρώματα, 
καθώς κα'ι ή άρίστη κ ο λ ώ ν ι α παρά τού ίδίου κατα- 
σκευαζομένη κα'ι πωλουμένη κ α τ ’ όκαν εις συγκαταβατι
κήν τιμήν. Διά τους κουρεΐς γ ίνεται ιδιαιτέρα συμφωνία.

Κ ΛΙΝ Α1 ΣΙΔΗΡΑΙ
ΚΛ1ΝΑΙ κομιΐ/όταται, ΚΑΙΝΑΙ στερεώταταχ, 
άπαράρ,χλλοι πρός τάς άγγλχκάς, εύρίσκον- 
ταί εις τό κλχνοπωλεχον τυΰ  κυρίου

ΔΗΜ ΗΤΡΙΟ Γ Κ Ο Τ Κ Α Κ Η
έπ'ι τ ΰ ς  όόοΰ Κολοκοτρώνου άρχθυός 88. 
Τό Κατάστημα τοϋ κ. Κουκάκη ύποχρεοΰταχ 
είς τούς άγοραστάς διά την έπχδχόρΟωσχν 
οιας δ»ποτε §λάβης δω ρεάν.
'Αγοράσατε κλ ίνα ς  διότι θά εύχαριστηθΰτε. 

Χ τ ε ρ ε ό τ η ς  — κ ο μ ψ ό τ η ς  — εύΟ ^ ν ία  — ε π ισ κ ε υ ή  δ ω ρ ε ά ν  I

Ε Ρ Γ Ο Σ Τ Α Σ Ι Ο Ν  A A I « 1 0 Δ  Ε Τ Ω Ν
Γ,  ΚΟΥΛΟΎΜΠΗ

’Α θη να ι, όδός Σ ταδίου άοιθ. 39,
Μεγάλη συλλογή υποκαμίσων, φωκόλ. κομ
βίων, χειροκτίων, μπαστουνιών, όμβρελών, 
φλανελλών κλπ. ανδρικών ειδών.
Π ώ λ η α ις  λ ια ν ς χ ω ς  κ α ί  χον£ ρ ι*α> ;
Λ α » ·μ ο 3 έ τ α ι κ α τ ά  τ τ υ ς> α γ γ ρ λ ια ν .

!i ΟΙΝΟΙ ΣΑΜΟΥ
] ** , ,
I ΓΝΗΣΙΟΙ εύρίσκονται εν τω Ιναταστηματι II.

$  ΠΔΠΑΔΠ ΜΗΤΡΙΟΥ πωλούμενοι κατά φιά- 
λας η κατ ’ οκαν. Εινε οίνοι γνήσιοι, ανώτεροι ι 
όλων τών επιδορπειων Ευρωπαϊκών,και συνι- | 
στώνται παρα τών ιατρών είς ασθενείς. Ά πλ?, ; 
δοκιμή αρκεΓ πρ^ς βεβαίωσιν τούτων.

Όδ«χ Μο\'(5ι7λ», Π. *0

# = Ζ Ζ = # = Ι = Ι * = Ι Ζ Ι Ζ # -

Επισκευάζονται ωρολόγια εν
τελέστατα και λίαν κανονικώς 
έργαζομ,ενα όσονδηποτε εφθαρ- 

Q μένα και αν ήνε. μ ε τ ’ έγγυήσεως. Πωλουνται

?  ΩΡΟΛΟΓΙΑ ΝΙΚΕΛ
g  χρυσά και άργυρα. ’Αγοράζετε ώρολόγιον Ν ίκελ 
▲ τη£ τσέπης έγγυημένον νά εργάζεται κανονικώς

«  ME I T  ΜΟΝΟΝ ΔΡΑΧΜΑΣ
φ  ΕΓΕΡΤΗ ΡΙΑ δέ διαφόρων ειδών άπό 9 δρ— 25.
#  Δέχεται και παραγγελίας ΧΡΥΣΑΦΙΚΩΝ. Εΐ- 
0  δήμων τεχνίτης τού Κα[μκτος εργάζεται αύτά. 6 φ

II ΙΣΙΡΑΝΙΑ τού Δέ ’Α μίτσις εύρίσκεται έν τώ  
Βιβλιοπωλεία) μας και πωλείται άντ'ι δρ.


